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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerdat ist ausschlief3lich zum nichtgewerblichen
Betrieb als mobiler Ventilator bestimmt.

Das Gerat ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
missen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht flr Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder

schwere Verletzungen zur Folge haben
kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Ablaufe gegeben
werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie
die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden
Sie sich und andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.

Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Das Geréat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es auer Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsge-
fahrdeten Raumen oder in der Nahe von brennba-
ren Flussigkeiten oder Gasen!

Ausgeschaltetes Geratimmer gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten sichern.

Benutzen Sie keine Geréate, bei denen der Ein-
Aus-Schalter nicht ordnungsgemaf funktioniert.
Halten Sie Kinder vom Geréat fern! Bewahren Sie
das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten Per-
sonen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das
Gerat nur fir Zwecke, fiir die es vorgesehen ist.
Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

Immer die glltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Elektrische Sicherheit

Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ord-
nungsgemal installiertem Schutzkontakt ange-
schlossen werden.

Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA erfol-
gen.

Vor AnschlieRen des Gerates muss sichergestellt
sein, dass der Netzanschluss den Anschlussda-
ten des Gerates entspricht.

Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen
Grenzen fur Spannung und Leistung verwendet
werden (siehe Typenschild).

Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen!
Netzstecker immer am Stecker, nicht am Kabel
herausziehen.

Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder
Uberfahren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze
schitzen.

Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel ander-
weitig zweckentfremden.



Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker
und Kabel.

Bei Beschadigung des Netzkabels umgehend
Netzstecker ziehen. Gerat nie mit beschadigtem
Netzkabel benutzen.

Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker
gezogen sein.

Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen,
dass das Gerat ausgeschaltet ist.

¢ Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerat aus-

schalten.

* Gerat beim Transport stromlos schalten.
Geriatespezifische Sicherheitshinweise

* Das Gerat muss ringsum frei auf einem ebenen

waagerechten Untergrund stehen.

* Das Gerat darf nicht im Freien betrieben werden.
Niemals Gegenstande durch die Schutzgitter in
das Gerat fuhren.

Gegenstande, die angezogen werden konnen (z.
B. Vorhange, Pflanzen), dirfen sich nicht in der
direkten Umgebung befinden.

* Das Gerat niemals Wasser oder anderen Flussig-
keiten aussetzen.

Das Geréat darf nicht in R&umen mit Badewanne,
Dusche oder Schwimmbecken sowie in der Nahe
von Waschbecken oder Wasseranschllissen
betrieben werden.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliftungséffnungen befin-
den kénnen.

Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
@ lesen und beachten.

Ihr Gerat im Uberblick
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

» Ubersicht—S. 2
Schaltknopf
Timerknopf
Bedienfeld
Ventilatorkorper
Vordere Basis
Hintere Basis
. Netzkabel
Lieferumfang
¢ Turmventilator
* Basis (bestehend aus 2 Teilen)
* Bedienungsanleitung
¢ Schraube

Auspacken
— Entfernen Sie alle Teile aus der Verpackung.

— Prifen Sie vor dem Zusammenbau, ob alle Teile
vorhanden und nicht defekt sind.
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Montage

» Montage — S. 3

— Fihren Sie das Netzkabel (7) durch die zentrale
Offnung und klemmen Sie die vordere Basis (5)
fest mit der hinteren Basis (6) zusammen, richten
Sie dann die Position des Lufterkdrpers mit der
Position der Basis aus und drehen Sie die
fSchrauben der Basis mit einem Schraubendreher

est.

— Fuhren Sie das Netzkabel durch den Spalt der
Basis.

Betrieb
» Bedienung—S. 3
— Den Netzstecker in eine den technischen Daten
entsprechende Steckdose stecken.
120-Minuten-Timer
» S. 3 Abb. 3
* [ON]: Timer ein
* [OFF]: Timer aus
* [30-60-90-120]: Minuten
» S. 3 Abb. 4
¢ [OFF]: zum Ausschalten des Ventilators
¢ Geschwindigkeitsauswahl: Schalten Sie den Ven-
tilator durch Auswahl der Drehzahl ein: [1] —
Niedrig, [2] — Mittel, [3] — Hoch
¢ Schwingung [*=—*]: Mit [*=*] gekennzeichnete
Geschwindigkeiten bedeuten, dass die Schwing-
funktion an ist.

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung
— Lagern Sie das Gerat und alle Zubehdrteile an
einem trockenen, gut bellifteten Ort.
— Schitzen Sie das Gerat und sein Zubehdr bei lan-
geren Stillstandszeiten vor Verschmutzung und
Korrosion.

Transport

— Beim Versand nach Mdéglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Reinigung
GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsge-
fahr! Vor Wartungsarbeiten immer die
Verbindung zum Versorgungsnetz unter-
brechen.

— Geréat ausschalten und Netzstecker ziehen.

— Reinigen Sie den Ventilator mit einem weichen,
feuchten Tuch. Tauchen Sie den Ventilator nicht
in Wasser ein.

Storungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsach-
gemalie Reparaturen kdnnen dazu fih-
ren, dass lhr Gerat nicht mehr sicher funk-

tioniert. Sie gefahrden damit sich und lhre
Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiih-
ren. Meistens kénnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
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nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Fehler/Stérung Ursache Abhilfe
Gerat lauft nicht. Keine Netzspannung? Kabel, Stecker, Steckdose und Si-
cherung prifen.
Anschlusskabel defekt? Handler kontaktieren.

Kdnnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgemafe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
Geriat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Muill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate diirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kdnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmidill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. uiber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tber einen Handler erfol-
gen.

Technische Daten

Artikelnummer 370262
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 40 W
Schutzklasse 1]
Abmessungen 22 x 22 x 80 cm

Saisonaler Stromverbrauch (Q) 13.27 kWh/a

Informationsanforderungen

Bezeichnung

Maximaler Volumenstrom
Ventilator-Leistungsaufnahme
Serviceverhaltnis

Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand
Ventilator-Schallleistungspegel

Maximale Luftgeschwindigkeit

Messnorm flr die Ermittlung des Serviceverhéltnisses

Kontaktadresse flr weitere Informationen

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest
in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei enthommen werden kdnnen,

mussen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlus-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst flir die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden kénnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Symbol Wert Einheit

F (9.12) m3/min

P (41,47) W

SV (0.22) (m3/min)/W
Pss =) w

Lwa (61.7) dB(A)

c (6.4) m/s

EN IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & destinato esclusivamente ad un uti-
lizzo non commerciale come ventilatore portatile.
Questo apparecchio non & destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni
gravi o mortali! Situazione altamente
pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pu6 com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pu6 comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali
* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per I'uso.

Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli alfri.

Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
l'uso e le precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per I'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-
mente se si trova in perfette condizioni operative.
Se il dispositivo o una parte di esso presenta un
difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel
modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a
rischio d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o
gas infiammabili!

Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento
per evitare riaccensioni involontarie.

Non usare apparecchi nei quali I'interruttore on/off
non funziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Con-
servi'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.
Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-
mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.

Questo dispositivo non & concepito per essere uti-
lizzato da persone (inclusi i bambini) con limita-
zioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull'uso corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Sicurezza elettrica

Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di
corrente con contatto di protezione correttamente
installato.

La protezione deve essere eseguita con un salva-
vita (interruttore di protezione) con una corrente di
guasto nominale non superiore a 30 mA.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica,
assicurarsi che I'allacciamento di rete coincida
con i dati d’allacciamento.

Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti
indicati per la tensione, la potenza e la velocita
nominale (vedi targhetta identificativa).

Non toccare la spina con le mani bagnate! Scolle-
gare la spina dalla presa a muro, afferrando sol-
tanto la spina stessa e non tirando il cavo.

Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere
il cavo di rete; proteggerlo dai bordi taglienti,
dall’olio e dal calore.

Non sollevare mai I'apparecchio per il cavo; non
utilizzare mai il cavo per altri scopi.



* Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato stac-

care subito la spina dalla presa di corrente. Non

utilizzare mai I'apparecchio con il cavo di rete

danneggiato.

* Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare
sempre la spina.

* Prima di collegare la spina alla presa di corrente,
accertarsi che I'apparecchio sia spento.

* Prima di staccare la spina dalla presa di corrente,

spegnere sempre I'apparecchio.

Disinserire la tensione di alimentazione dell’appa-

recchio durante il trasporto.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio
* L’apparecchio deve essere posizionato su una
superficie piana e orizzontale e deve essere
libero su tutti i lati.
L’apparecchio non deve essere utilizzato
all'aperto.
* Non inserire mai oggetti nellapparecchio attra-
verso la griglia di protezione.
Gli oggetti che possono essere attirati dal ventila-
tore (ad es. tende, piante), non devono trovarsi
nelle immediate vicinanze dello stesso.
* Non esporre mai lI'apparecchio all'acqua o ad altri
liquidi.
L’apparecchio non puo essere utilizzato in locali
dotati di vasca da bagno, doccia o piscina né nelle
vicinanze di lavandini o allacciamenti dell’acqua.
Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
* Non rimuovere o coprire i simboli che si trovano
sull'apparecchio. Le indicazioni non piu leggibili
sull'apparecchio devono essere immediatamente
sostituite.

Prima della messa in funzione leggere e os-
servare le istruzioni per 'uso.

Panoramica del Suo apparecchio

Nota: L'aspetto reale dell’apparecchio
puo essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

» Panoramica —p. 2
Pulsante di accensione
Pulsante timer
Pannello di comando
Corpo ventola
Base anteriore
Base posteriore
. Cavo di alimentazione
Volume di fornitura

* Ventilatore a torre

¢ Base (composta da 2 parti)

* Manuale di istruzioni

* vite

Disimballaggio

— Rimuovere tutte le parti dall'imballaggio.

NookrwN =

— Prima dell’lassemblaggio, verificare che tutte le
parti siano presenti e non siano difettose.

Montaggio
» Montaggio—p. 3
— Far passare il cavo di alimentazione (7) attra-

verso I'apertura centrale e fissare saldamente la
base anteriore (5) alla base posteriore (6), quindi
allineare la posizione del corpo della ventola con
la posizione della base e serrare le viti della base
con un cacciavite.

— Inserire il cavo di alimentazione attraverso la fes-
sura della base.

Esercizio
» Utilizzo — p. 3
— Inserire la spina in una presa di corrente ade-
guata in base ai dati tecnici.
Timer per 120 minuti
» P 3, fig. 3
¢ [ON]: timer On
* [OFF]: timer Off
* [30-60-90-120]: minuti
» P 3, fig. 4
* [OFF]: per spegnere la ventola
* Selezione della velocita: accendere la ventola
selezionando la velocita di rotazione: [1] —
Bassa, [2] — Media, [3] — Alta
¢ Oscillazione [#=¥1]: Le velocita di rotazione con-
trassegnate con [#==*] indicano che ¢ attivata la
funzione di oscillazione.

Conservazione, trasporto

Conservazione

— Conservare il dispositivo e tutte le parti accesso-
rie in un luogo asciutto e ben ventilato.

— Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da
sporco e corrosione in caso di non uso prolun-
gato.

Trasporto

— Per le spedizioni utilizzare I'imballaggio originale
se possibile.

Pulizia

PERICOLO! Attenzione, pericolo di
lesioni! Prima di eseguire interventi di
manutenzione staccare sempre la con-
nessione alla tensione di rete.

— Spegnere I'apparecchio e disconnettere la spina.
— Pulire la ventola con un panno umido morbido.
Non immergere la ventola in acqua.
Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona...
PERICOLO! Pericolo di lesioni! Le
riparazioni inadeguate possono causare
un funzionamento non sicuro dell’appa-
recchio. Questo mette a repentaglio la

propria vita e la sicurezza dellambiente
circostante.



Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella

Errore/guasto Causa

L’apparecchio non funziona.

Cavo di collegamento guasto?

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose

per I'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere

Dati tecnici

Codice articolo 370262
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 40 W

Classe di isolamento 1]

Dimensioni 22 x 22 x 80 cm
Consumo stagionale di corrente 13.27 kWh/a
Q)

Prescrizioni relative alle informazioni

Descrizione

Portata massima d’aria

Potenza assorbita del ventilatore

Valori di esercizio

Consumo elettrico in modo «attesa»
Livello di potenza sonora del ventilatore
Velocita massima dell’aria

Norme di misura per il valore di esercizio
Referente per ulteriori informazioni

Non c’é corrente elettrica?

seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio
Verificare il cavo, la spina, la presa e
il fusibile.

Contattare il rivenditore.

effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le
batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.
L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.

Simbolo Valore Unita

F (9.12) m3/min

P (41,47) w

SV (0.22) (m3/min)/W
Pss --) w

Lwa (61.7) dB(A)

c (6.4) m/s

EN IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est exclusivement prévu pour une utilisa-
tion non commerciale comme ventilateur mobile.
L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-

fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque
de blessure immédiat ! Situation dan-
gereuse directe qui a pour conséquence
de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situa-
tion dangereuse générale qui peut avoir

pour conséquence de graves blessures
ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Situation qui peut avoir des dom-
mages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a
une meilleure compréhension des opéra-
tions.
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
* Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu'’il est
en parfait état. Si I'appareil ou une partie de
I'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniére adequate.
Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local
a risque d’explosion, ni a proximité de liquides ou
gaz inflammables !
Sécurisez toujours I'appareil a I'arrét contre toute
remise en marche intempestive.
N’utilisez aucun appareil dont le commutateur
marche-arrét ne fonctionne pas correctement.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.
Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
Soyez toujours prudent lors du maniement de
I'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, mala-
die, sous la consommation d’alcool, I'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.
L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des apti-
tudes physiques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou des déficits dans I'expérience et/ou les
connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniére 'appareil doit
étre utilisé.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
'appareil.
Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiéne et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.
Sécurité électrique
* L’appareil ne doit étre raccordé qu’'a une prise
présentant une mise a la terre réglementaire.
 La protection doit étre assurée par un disjoncteur
différentiel présentant un courant de fuite assigné
de 30 mA maximum.
¢ Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti
que le branchement secteur correspond aux don-
nées de raccordement de I'appareil.



* L’appareil ne doit étre utilisé que dans les limites
des seuils définis en matiere de tension, de puis-
sance et de vitesse nominale (voir plaque signa-
létique).

* Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains
mouillées ! Enlever la fiche secteur par la prise et
non pas en tirant sur le cable.

* Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n'arrachez pas le
cable secteur ; protégez-le des arétes tran-
chantes, de I'huile et de la chaleur.

¢ Ne soulevez pas I'appareil par son cable et n’utili-

sez pas ce dernier a d’autres fins que celles aux-

quelles il est destiné.

Controlez la prise et le cable avant chaque utilisa-

tion.

¢ En cas d'endommagement du cable secteur,

débranchez immédiatement la fiche secteur.

N'utilisez jamais I'appareil si le cable secteur est

endommagé.

Lorsque 'appareil n'est pas utilisé, il faut toujours

que la fiche secteur soit débranchée.

¢ Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que

I'appareil est hors tension.

Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez

toujours I'appareil.

* Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce
qu'’il soit hors tension.

Consignes propres a I’appareil

* L’appareil doit étre installé sur un sol plan et hori-
zontal et libre d’acces sur 'ensemble de son pour-
tour.

Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur.

* Ne jamais introduire d’objets dans I'appareil par

les grilles de protection.

Les objets qui peuvent étre attrapés (par exemple

les rideaux, les plantes) ne doivent pas se trouver

a proximité directe.

« Ne jamais exposer I'appareil a 'eau ou a d’autres
liquides.

* Ne pas exploiter 'appareil dans des locaux équi-

pés d’une baignoire, d’'une douche ou de bassins

d’eau, ainsi qu’'a proximité de lavabos ou de rac-
cordements d’eau.

Attention, les pieces mobiles peuvent également

se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de

sortie dair.

Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir

les pictogrammes apposeés sur I'appareil. Les

indications apposées sur I'appareil qui ne sont
plus lisibles doivent étre remplacées dans les
meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d'utilisation
avant la mise en service de I'appareil.

Apercgu de I'appareil
Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» Vue d’ensemble — p. 2
1. Bouton de commutation
2. Bouton de la minuterie

3. Panneau de commande
4. Corps du ventilateur
5. Base avant
6. Base arriere
7. Cable secteur
Contenu de la livraison
* Ventilateur a colonne
* Socle (composé de 2 pieces)
* Instructions d'utilisation
* vis
Déballage

— Retirez toutes les piéces de 'emballage.

— Avantl’'assemblage, vérifiez que toutes les piéces
sont présentes et qu’elles ne sont pas défec-
tueuses.

Montage
» Montage —p. 3

— Insérezle cable réseau (7) dans l'orifice central et
fixez la base avant (5) avec la base arriere (6),
ajustez la position du corps du ventilateur avec la
position de la base et serrez les vis de la base a
I'aide d’un tournevis.

— Insérez le cable secteur dans la fente de la base.

Fonctionnement
» Utilisation — p. 3
— Insérez la fiche secteur dans une des prises
conformes aux caractéristiques techniques.
Minuterie de 120 heures
» P 3, fig. 3
* [ON] : minuterie allumée
¢ [OFF] : minuterie éteinte
¢ [30-60-90-120] : minutes
» P. 3, fig. 4
¢ [OFF] : pour éteindre le ventilateur.
* Sélection de la vitesse : Allumez le ventilateur en
sélectionnant la vitesse : [1] — Faible, [2] —
Moyenne, [3] — Elevée

¢ Oscillation [#=*1] : Les vitesses qui apparaissent
avec [==¥1] signifient que la fonction d’oscillation
est activée.

Stockage, transport

Entreposage

— Stockez I'appareil et tous ses accessoires dans
un endroit sec et bien aéré.

— Protégez I'appareil et ses accessoires de la salis-
sure et de la corrosion lors des longues périodes
d’arrét.

Transport

— En cas d’expédition, utilisez si possible 'embal-
lage d’origine.

Nettoyage
DANGER ! Attention, risque de bles-
sure ! Coupez toujours la connexion au
réseau d’alimentation avant d’exécuter
les travaux de maintenance.

— Eteindre I'appareil et débrancher la fiche secteur.

1"



— Nettoyez le ventilateur avec un chiffon humide.
Ne plongez pas le ventilateur dans 'eau.

Pannes et solutions

Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...
DANGER ! Risque de blessure ! Des
réparations non conformes peuvent
conduire a un fonctionnement non sécu-
risé de votre appareil. Vous mettez votre
environnement en péril et vous exposez
vous-méme au danger.

Panne/Incident

L’appareil ne tourne pas.

Cause

Cable de raccordement défec-

tueux ?

Sivous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :
Les batteries et les accus, les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas étre
jetées avec les ordures ménageres car ils

pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions

Caractéristiques techniques

Numéro d’article 370262
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 40W

Catégorie de protection 1]
Dimensions 22 x 22 x 80 cm
Consommation de courant sai- 13.27 kWh/a
sonniére (Q)

Exigences en matiére d’informations
Description

Débit d’air maximal

Puissance absorbée

Valeur de service

Consommation d’électricité en mode «veille»
Niveau de puissance acoustique

Vitesse maximale de I'air

Norme de mesure de la valeur de service

Absence de tension de réseau ?

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Solution

Vérifiez le cable, la fiche, la prise et
le fusible.

Contactez votre revendeur.

légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne
sont pas intégrés dans les appareils élec-
triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les pbles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.
Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-

sant au recyclage.

Symbole Valeur Unité
(9.12) m3/min
(41,47) w

SiY (0.22) (m3min)/W

Psg () w

Lwa (61.7) dB(A)
(6.4) m/s

EN IEC 60879:2019
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Before you begin...

Intended use

The product is intended exclusively for non-commer-
cial operation as a mobile fan.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation
that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situ-
ation that may lead to death or severe
injuries.
CAUTION! Possible risk of injury!

Dangerous situation that may lead to inju-
ries.

NOTICE! Risk of damage to the
device! Situation that may lead to prop-
erty damage.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

For your safety

General safety instructions

* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

* Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

¢ Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is
defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

Never use the device in a room where there is a
danger of explosion or in the vicinity of flammable
liquids or gases.

Always ensure that a device which has been
switched off cannot be restarted unintentionally.
Do not use devices with an on/off switch that does
not function correctly.

Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.
Exercise caution and only work when in good con-
dition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication orillegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it
safely.

This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in their
physical, sensory or mental capacities or who lack
experience and/or knowledge of the product
unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

Ensure that children are not able to play with the
device.

Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Electrical safety

The device may only be connected to a socket
that is correctly installed and grounded.

The fuse must be a residual current circuit-
breaker with a measured residual current of no
more than 30 mA.

Make sure that the power supply corresponds
with the connection specifications of the device
before it is connected.

The device may only be used within the specified
limitations for voltage and power (see type plate).
Do not touch the mains plug with wet hands!
Always pull out the mains plug at the plug and not
by the cable.

Do not bend, crush, pull or drive over the power
cable, protect from sharp edges, oil and heat.
Do not lift the device using the cable or use the
cable for purposes other than intended.

Check the plug and cable before each use.

If the power cable is damaged immediately dis-
connect the plug. Never use the device if the
power cable is damaged.

If the device is not in use make sure the plug is
pulled out.

Make sure that the device is switched off before
plugging in the mains cable.

Make sure that the device is switched off before
unplugging it.

13



» Disconnect the power supply before transporting
the device.
Device-specific safety instructions

¢ The product must be standing on an even, hori-
zontal surface with clearance to all sides.

¢ The product may not be operated outdoors.

* Never put objects through the protective grille into

the product.

Objects that can be pulled (e. g. curtains, plants),

must not be in the immediate vicinity.

* Never expose the product to water or other lig-
uids.

* The product must not be operated in rooms with
bathtubs, showers or swimming pools or near to
wash basins or water connections.

* Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

* Symbols appearing on your device may not be
removed or covered. Signs on the device that are
no longer legible must be replaced immediately.

Read and observe the instructions for use
@ before using the product for the first time.

Your appliance at a glance

Note: The actual appearance of your
product may differ from the illustrations.

» Overview —p. 2

Switching knob

Timer knob

Control panel

Fan body

Front base

Rear base

. Power cord

Scope of delivery
* tower fan
* base (consisting of 2 parts)
 set of operating instructions
* screw

Unpacking
— Remove all parts from the packaging.

— Check all parts are present and no defect before
assembly.

Setting up
» Assembly —p. 3

Noohr~wN =

Fault/malfunction Cause
Product not running.
Cable faulty?
If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs

14

No mains voltage?

— Pass the power cord (7) through the central gate
and firmly clamp the front base (5) with the rear
base (6), then adjust the position of fan body with
that position of the base, and fix the screws of the
base with a screwdriver

— Pass the power cord through the gap of the base.

Operation
» Operation —p. 3
— Insert the mains plug into a mains socket corre-
sponding to the technical data.
120 minutes timer
» P 3 fig. 3
* [ON]: timer on
* [OFF]: timer off
¢ [30-60-90-120]: minutes
» P 3, fig. 4
¢ [OFF]: to turn off the fan
* Speed selection: turn on the fan by selecting the
speed: [1] — Low, [2] — Med., [3] — High
¢ Oscillation [#==*]: The speed with [*==*] means
there is oscillation.

Storage and transport

Storing

— Store the device and any accessories in a dry,
well-ventilated place.

— In case of longer periods without operation, pro-
tect the device and its accessories against soiling
and corrosion.

Transport
— Use the original packaging to ship whenever pos-
sible.

Cleaning

DANGER! Caution, risk of injury!
Alway disconnect to the supply main
before maintenance.

— Turn off the product, pull out the mains plug.
— Clean the fan with a soft damp cloth. Do not

immersed the fan in water.
Troubleshooting
If something stops working...

DANGER! Risk of injury! Improper
repairs can result in the product function-
ing unsafely. This endangers yourself and
your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy
Check cable, plug, socket and fuse.
Contact your local vendor.

will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.



Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of
with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

hi¢

Technical data

Material number 370262
Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Rated output 40 W

Protection class 1]

Dimensions 22 x 22 x 80 cm
Seasonal electricity consump-  13.27 kWh/a
tion (Q)

Information requirements

Description

Maximum fan flow rate

Fan power input

Service value

Standby power consumption

Fan sound power level

Maximum air velocity

Measurement standard for service value
Contact details for obtaining more information

Batteries, rechargeable batteries and lamps
that are not permanently installed in waste K
a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
posal.

Disposal of the packaging

correspondingly marked plastics that can

be recycled.

| GB_
electrical equipment and can be removed in
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
teries must always be protected against short circuits
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
The packaging consists of cardboard and
— Make these materials available for recy-

&9

cling.
Symbol Value Unit
F (9.12) m3/min
P (41,47) w
SV (0.22) (m*min)/W
Psg (--) W
Lwa (61.7) dB(A)
c (6.4) m/s

EN IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Drive nez zacnete...

Pouziti prfimérené urceni

PFistroj je ur€eny jako mobilni ventilator vyhradné k
nekomerénimu provozu.

PFistroj neni ur€en k pouZziti pfi podnikani. Musi se
dodrZovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k pou-
Ziti zfetelné vyznacCeny. Pouzivaji se nasledujici symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Bezprostredni nebezpecéna situace s
nasledkem tézkého zranéni nebo usmrceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem t&zkého zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi
zranéni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMEN:I! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepsi pochopeni postupt.

Pro Vasi bezpeénost

Vseobecné bezpecnostni pokyny

¢ Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uZivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.

* Respektujte vSechny bezpecnostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpec¢nostnich pokynu,
ohrozujete sebe i ostatni.

* VSechny navody k pouZiti a bezpe€nostni pokyny
si dobre ulozZte pro pozdé&jsi pouZiti.
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» Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecné predejte i tento navod k pouZiti.
Pristroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z provozu
a odborné zlikvidovan.
Pristroj nepouzivejte v prostorech ohroZenych vybu-
chem nebo v blizkosti hoflavych kapalin nebo plynd!
Vypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neumysinému
zapnuti.
Nepouzivejte nafadi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp
fadné nefunguje.
Zabrarite détem v pristupu k pfistroji! UloZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe€né& chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.
NepretéZujte pfistroj. PouZivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl uréen.
Pracujte vzdy opatmé a v dobré fyzické kondici: Pra-
covat béhem unavy, onemocnéni, poziti alkoholu,
pod vlivem lék(ia omamnych latek je nezodpovédné,
protoZe pfistroj nemuzZete bezpe¢né pouzivat.
Nepouzivejte topné téleso s asovym spinacem
nebo s jinym spinaéem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpeéni pozaru.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecnostni, zdravotni a pracovni predpisy.
Elektricka bezpecnost

* Pristroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné
instalovanym ochrannym kontaktem.
Zajisténi pfistroje se musi provést pomoci prou-
dového chranice (spinac¢ Fl) s dimenzovanym
chybnym proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pred pfipojenim pfistroje se musi zabezpecit, aby
sitova pfipojka odpovidala hodnotam pro pfipo-
jeni pristroje.
PFistroj se smi pouzivat pouze v ramci uvedenych
limit( napéti, vykonu a otacek (viz typovy stitek).
Nedotykejte se sitové zastréky mokryma rukamal Sito-
vou zastrcku vytahuje vzdy za konektor, ne za kabel.
Sitovy kabel nepfehybat, nepfiskfipnout, netahat
nebo nepfrejizdét, chranit pfed ostrymi hranami,
olejem a horkem.
PFistroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzivejte
na zadné jiné ucely.
Pred kazdym pouZzitim zkontrolujte zastr¢ku a
kabel.
Pfi poSkozeni sitového kabelu okamzité vytah-
néte sitovou zastréku. Nikdy nepouzivejte prfistroj
s poSkozenym sitovym kabelem.
Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova
zastréka vzdy vytazena.
Pred zasunutim sitové zastréky zajistéte, aby byl
pfistroj vypnuty.
Pred vytazenim sitové zastrcky pristroj vzdy
vypnéte.
Pro pfepravu uvedte pfistroj do stavu bez proudu.
Upozornéni specificka pro pristroj

* Pristroj musi stat na rovném, vodorovném pod-

kladu, kolem dokola musi mit volny prostor.
* P¥istroj se nesmi provozovat venku.
* Nikdy do pfistroje nestrkejte Zadné pfedméty skrz
ochrannou mfizku.



* V bezprostfedni blizkosti se nesmi nachazet
predméty, které by mohly byt vtazeny (napf. zac-
lony, rostliny).

Nikdy nevystavuijte pfistroj styku s vodou nebo
jinymi kapalinami.

Pfistroj se nesmi provozovat v mistnostech s kou-
paci vanou, sprchou nebo bazénem, ani v bliz-
kosti umyvadel nebo pfipojek vody.
Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzduSinovacimi a odvzdusriova-
cimi otvory.

Symboly, které se nachazi na pfistroji, se nesmi
odstranovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji,
ktera uz nejsou Citelna, musi byt neprodlené
nahrazena novymi.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte na-
@ vod k pouziti a fidte se jim.

Prehled pfistroje
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mlze od obrazka lisit.

» Prehled —s. 2
Spinaci tla¢itko
Tlagitko Casovace
Ovladaci panel
Téleso ventilatoru
Predni zakladna
Zadni zakladna
. Sitovy kabel
Rozsah dodavky
* Vézovy ventilator
¢ Zakladna (sklada se ze 2 dila)
* Navod k pouziti
¢ Sroub

Vybaleni
— Z obalu vyjméte vSechny dily.

— Pred smontovanim zkontrolujte, zda mate k dis-
pozici vSechny dily a zda nejsou poSkozené.

Montaz
» Montaz—s. 3
— Sitovy kabel (7) vedte skrz stfedovy otvor a
pevné upnéte predni zakladnu (5) se zadni
zakladnou (6), poté vyrovnejte t€leso ventilatoru s
polohou zakladny a Srouby zakladny dotahnéte
Sroubovakem.

No oA ON S

Pric¢ina
Je v siti napéti?

Zavadal/porucha
Pristroj nebézi.

Vadny pfivodni kabel?

NemUzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

— Napajeci kabel vedte skrz mezeru v zakladné

Provoz
» Obsluha—s. 3
— Zastréku zasurite do zasuvky, ktera odpovida
technickym udajim.
120 minutovy ¢asovaé
» S.3 0br. 3
¢ [ON]: ¢asovac zap.
* [OFF]: ¢asovac vyp.
* [30-60-90-120]: minut
» S. 3 obr. 4
¢ [OFF]: pro vypnuti ventilatoru
* Volba rychlosti: Zapnéte ventilator vybérem ota-
¢ek: [1] — Nizka, [2] — Stfedni, [3] — Vysoka
* Vibrace [#=*]: Rychlosti oznacené s [===¥]
znamenaji, ze je funkce vibraci zapnuta.

Ulozeni, pfeprava

UloZeni

— Zaftizeni a jeho prisluSenstvi skladujte v suchém
a dobfe vétraném prostredi.

— V pfipadé, Ze zafizeni a jeho pfisluSenstvi delSi
dobu nepouzivate, chrarite jej pfed znecisténim a
korozi.

Preprava
— P¥i zasilani pouzijte pokud mozno originaini obal.

Cisténi

NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi pora-
néni! Pfed udrzbovymi pracemi vzdy
odpojte zafizeni od sité.

— Pristroj vypnéte a odpojte sitovou zastrcku ze
zasuvky.
— Ventilator Cistéte mékkou vihkou utérkou. Ventila-
tor neponofujte do vody.
Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguije...

NEBEZPECI! Nebezpeéi urazu! Neod-
borné provedené opravy mohou zpUsobit,
Ze pristroj jiz nebude fungovat bezpecéné.
Tim ohrozujete sebe i sve okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. VétSinou je mtzete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydajl.

Pomoc

Zkontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a pojistku.

Kontaktujte prodejnu.
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Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:
Baterie a akumulatory, elektrické a elektronické
pristroje nesméji byt likvidovany spole¢né s
domovnim odpadem; mohou obsahovat latky,
které jsou Skodlivé pro Zivotni prostfedi a zdravi.

Spotfebitelé jsou povinni zneSkodnit staré elektrické
spotrebiCe, spotfebované baterie a akumulatory oddé-
lené od domovniho odpadu na oficialnim sbérném
misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani. Vra-
ceni vyrobku Ize dle pravnich predpisu provést bez-
platné, napf. prostfednictvim spole¢nosti pro likvidaci
komunaliniho odpadu nebo prostfednictvim prodejce.

Technické udaje

Cislo vyrobku 370262
Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 40 W

T¥ida ochrany

Rozméry
Sezonni spotfeba elektfiny (Q)

22 x 22 x 80 cm
13.27 kWh/a
Pozadavky na informace

Popis

Maximalni pratok ventilatoru

Prikon ventilatoru

Provozni hodnota

Spotfeba energie v pohotovostnim rezime
Hladina akustického vykonu ventilatora
Maximalni rychlost proudéni vzduchu

Norma pro méfeni provozni hodnoty

Kontakni osoby, které poskytnou dalSi informacii
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Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich vmon-

tované a které Ize odstranit, aniz by doSlo k

jejich poskozeni, se pred likvidaci musi z pfi-

stroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidéného odpadu.
Lithiové baterie a akumulatory v3ech systémua se musi
odevzdat na sbémém misté ve vybitém stavu. P6l baterie
musi byt vzdy prelepeny, aby se pfedeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udajl z pouzitych pfistroja, které se

maiji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné ozna-
&enych plastd, které mohou byt recyklovany.
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Oznaceni Hodnota Jednotka
F (9.12) m3/min

P (41,47) w

SV (0.22) (m3min)/W
Pss (=) w

Lwa (61.7) dB(A)

c (6.4) m/s

EN IEC 60879:2019
OBI Group Sourcing GmbH

Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen

GERMANY
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Nez zac€nete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny vylu¢ne na nekomerc¢né pouzitie
ako prenosny ventilator.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpe¢nostné pokyny.
Vykonavajte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouZitie su jasne oznaené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouZité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
alebo poranenia! Bezprostredne nebez-

pecéna situacia, ktorda ma za nasledok
smrt alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebez-
pecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! VVSeobecne nebezpeéna situ-
acia, ktora méze mat za nasledok tazké

poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpe-
¢enstvo poranenia! Nebezpecéna situa-
cia, ktora moze mat za nasledok porane-
nia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora moéze
mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju
k lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpecnostné pokyny
* Aby bolo zaistené bezpecné zaobchadzanie s
tymto zariadenim, je nutné, aby si jeho uzivatel
pred prvym pouzitim precital tento navod na
obsluhu a porozumel mu.

Dbaijte vSetkych bezpecnostnych pokynov! Ak
nereSpektujete bezpecnostné pokyny, ohrozujete
sami seba a druhych.

VSetky navody na pouzitie a bezpeénostné
pokyny uchovaijte pre dalSie pouzitie.

V pripade dalSieho predaja alebo darovania tohto
zariadenia spolu s nim odovzdajte vzdy aj tento
navod.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je zariadenie alebo jeho €ast
chybna, musi sa vyradit' z prevadzky a odborne
zlikvidovat'.

Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych
vybuchom alebo v blizkosti horfavych kvapalin &i
plynov!

Vypnuty pristroj vzdy zabezpecte proti neumysel-
nému zapnutiu.

Nepouzivajte naradie, u ktorého zapinaé/vypinac
riadne nefunguje.

UdrZiavajte deti v dostato€nej vzdialenosti od pri-
strojal Uschovajte pristroj pred detmi a nekompe-
tentnymi osobami na bezpe¢nom mieste.
NepretaZujte zariadenie. Zariadenie pouzivajte
iba na ucely, pre ktoré bolo vyrobené.

Vzdy pracujte opatrne a v dobrom fyzickom stave:
pracovat pocas unavy, choroby, pozZivania alko-
holu, pod vplyvom liekov a drog je nezodpovedné,
pretoze pristroj nemozete bezpecne pouzivat.
Toto zariadenie nie je urené na to, aby ho pouzi-
vali osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnos-
tami alebo nedostatkom skusenosti a/alebo
vedomosti, iba ak su pod dozorom osoby zodpo-
vednej za ich bezpec¢nost alebo boli touto osobou
poucené o tom, ako toto zariadenie pouzivat.
Zabezpecte, aby sa deti nehrali s vyrobkom.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpec€nostné, zdravotné a pracovné pred-
pisy.

Elektricka bezpecnost’

¢ Pristroj sa smie zapoijit len do zasuvky s riadne
nainstalovanym ochrannym kontaktom.
Zaistenie pristroja sa musi uskutocnit pomocou
prudového chranic¢a (spinac Fl) s dimenzovanym
chybnym pridom nie viac ako 30 mA.

Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecené,
Ze sietova pripojka zodpoveda pripojnym udajom
pristroja.

Pristroj sa smie pouzivat iba v ramci uvedenych
limitov napatia, vykonu a menovitych otacok
(pozri stitok typu).

Sietovu zastréku nechytajte vihkymi rukami! Sie-
tovl zastréku tahajte vzdy za zastrcku, nie za
kabel.

Sietovy kabel neohybajte, neprivierajte, nemy-
kajte nim, ani po ilom neprechadzajte; chrarite
pred ostrymi hranami, olejom a vysokymi teplo-
tami.

Pristroj nedvihajte uchopenim za kabel alebo
kabel nepouzivajte inym spésobom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte zastr¢ku a
kabel.
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* Pri poSkodeni sietového kabla ihned vytiahnite
sietovu zastrku. Nikdy nepouzivajte pristroj s
poskodenym sietovym kablom.

* Ak sa pristroj nepouziva, musi byt sietova
zastreka stale vytiahnuta.

¢ Pred zasunutim sietovej zastréky zabezpecte,
aby bol pristroj vypnuty.

¢ Pred vytiahnutim sietovej zastreky pristroj vzdy
vypnite.

* Pristroj pri preprave odpojte od prudu.

Specifické pokyny k pristroju

* Pristroj musi mat okolo seba volny priestor a
musi stat' na rovhom podklade.

* Pristroj sa nesmie prevadzkovat vonku.

* Nikdy nedavat Ziadne predmety do ochrannych

mriezok pristroja.

Predmety, ktoré mézu byt pritiahnuté (napr.
zavesy, rastliny) sa nesmu nachadzat v bez-
prostrednom okoli.

Pristroj nikdy nevystavovat vode alebo inym kva-
palinam.

Pristroj sa nesmie prevadzkovat v miestnostiach
s vafiou, sprchou alebo bazénom ani v blizkosti
umyvadiel alebo pripojok vody.

* Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa mozu
nachadzat aj za zavzduSnovacimi a odvzdusno-
vacimi otvormi.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom pristroji,
sa nesmu odstrafiovat' ani zakryvat. Necitatelné
upozornenia na pristroji sa musia okamzite vyme-
nit.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
@ navod na pouZivanie a dodrziavajte ho.

Prehlad o pristroji

Poznamka: Skutocny vyzor vasho stroja
sa moze liSit od obrazkov.

» Prehlad —s. 2
Spinacie tlacidlo
Tlacidlo ¢asovaca
Ovladaci panel
Telo ventilatora
Predna zakladia
Zadna zéakladia
. Sietovy kabel
Obsah dodavky
* Vezovy ventilator
» Zd&kladfa (pozostavajuca z 2 Casti)
¢ Navod na obsluhu
* skrutka

Vybalenie
— Vyberte vSetky diely z obalu.
— Pred montazou skontrolujte, & mate k dispozicii
vSetky Casti a i nie su poSkodené.
Montaz
» Montaz —s. 3

NoorwN =
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— Sietovy kabel (7) vedte cez stredovy otvor a
pevne upnite prednu zakladriu (5) spolu so zad-
nou zakladriou (6), potom vyrovnajte polohu tela
ventilatora s polohou zakladne a skrutky zakladne
dotiahnite pomocou skrutkovaca.

— Vedte napdjaci kabel cez medzeru v zakladni.

Prevadzka
» Obsluha—s. 3
— Zastréku zasurite do zasuvky, ktora zodpoveda
technickym udajom.
120-minutovy €asovac
» S. 3 0br. 3
* [ON]: ¢asovac zap.
¢ [OFF]: ¢asovac vyp.
* [30-60-90-120]: minut
» S.3,0br. 4
¢ [OFF]: na vypnutie ventilatora
* Volba rychlosti: Zapnite ventilator vyberom ota-
¢ok: [1] — Nizka, [2] — Stredna, [3] — Vysoka
¢ Vibracie [+=*]: Rychlosti oznacené [#==¥] zna-
menaju, ze je zapnuta funkcia vibracii.

Uskladnenie, preprava

Uschovanie

— Zariadenie a jeho prisluSenstvo skladujte na
suchom a dobre vetranom mieste.

— V pripade, Ze zariadenie a jeho prislusenstvo
dih§i ¢as nepouzivate, chrarite ho pred zneciste-
nim a koréziou.

Preprava

— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny

obal.

Cistenie

NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-
¢enstvo poranenia! Pred udrzbovymi
pracami vzdy odpojte zariadenie od sieti.

— Pristroj vypnite a vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky.

— Ventilator Cistite makkou vihkou handrou. Ventila-
tor neponarajte do vody.

Poruchy a naprava
Ked' nie¢o nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
zranenia! Neodborné opravy mézu viest
k tomu, ze vas pristroj uz nebude bez-

pecne fungovat. Tym ohrozujete seba a
svoje okolie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vac&sinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.



Chybal/porucha Pri¢ina

Pristroj nefunguje.

Pripojovaci kabel je chybny?

Ak nembzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudajte, Ze v dosledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vdm mozu vzniknat dodato¢né

néklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. Mézu obsaho- f—
vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a
zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneskodnit’ staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny

Technické udaje

Ziadne sietové napatie?

Cislo vyrobku 370262
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 40 W

Trieda ochrany

Rozmery 22 x 22 x 80 cm
Sezoénna spotreba elektrického  13.27 kWh/a
pradu (Q)

Poziadavky na informacie

Opis

Maximalny prietok ventilatora

Prikon ventilatora

Prevadzkova hodnota

Spotreba energie v pohotovostnom rezime
Hladina akustického vykonu ventilatora
Maximalna rychlost pradenia vzduchu

Norma merania pre prevadzkovu hodnotu
Kontaktné udaje na ziskanie dalSich informacii

Naprava

Skontrolujte kabel, zastréku, zasuv-
ku a poistku.

Kontaktujte predajcu.

odber mdze uskutoCnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vZdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo-

sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

&

Symbol Hodnota Jednotka
F (9.12) m3/min

P (41,47) W

sV (0.22) (m¥min)/W
Pss ) w

Lwa (61.7) dB(A)

c (6.4) m/s

EN IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku
prywatnego jako przenosny wentylator.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zowek bezpieczenstwa.

Wykonywa¢ tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastgpujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia i zdrowia! Bezpo-
Srednio niebezpieczna sytuacja, ktéra

moze spowodowac¢ $mier¢ lub ciezkie
obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub odniesienia obra-
zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,

ktéra moze spowodowac $mier¢ lub ciez-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac obra-
zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa
* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczyta¢ i zrozumiec¢ instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.
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Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpie-
czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazé-
wek bezpieczenstwa, stwarza sig zagrozenie dla
siebie i innych.

Przechowywac¢ wszystkie instrukcje obstugi i
wskazowki bezpieczenstwa do przysztego wyko-
rzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urzg-
dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazac
niniejszg instrukcje obstugi.

Urzadzenia wolno uzywac tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
czesc jest uszkodzona, nalezy je wytaczy€ i
fachowo zutylizowac.

* Nie uzywac urzgdzenia w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem ani w poblizu cieczy i
gazoéw palnych!

Wylgczone urzgdzenie zawsze zabezpieczy¢
przed niezamierzonym wigczeniem.

Nie uzywacé urzgdzen z uszkodzonym wigczni-
kiem/wytgcznikiem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia! Chronic
urzgdzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywac
wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

Pracowac¢ zawsze, tylko bedgc w dobrej kondycji
i zachowujgc nalezytag ostrozno$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedace pod wptywem alkoholu,
lekéw lub $rodkéw odurzajgcych sa nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywaé
urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujace sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba Ze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instruk-
cje na temat uzytkowania urzagdzenia.

Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzgdzenia dla
zabawy.

Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Bezpieczenstwo elektryczne

Urzagdzenie wolno podtaczac tylko do gniazda
wtykowego z prawidtowo zainstalowanym sty-
kiem ochronnym.

Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za
pomocg ochronnego wytacznika réznicowego o
obliczeniowym pradzie uszkodzeniowym nie
wiekszym niz 30 mA.

Przed podigczeniem urzadzenia nalezy upewni¢
sie, ze przytagcze sieciowe odpowiada danym
przytaczeniowym urzadzenia.

Urzgdzenie wolno stosowac tylko w podanym
zakresie napigcia, mocy i nominalnej predkosci
obrotowej (patrz tabliczka znamionowa).

Nie dotykaé wtyczki mokrymi dtornmi! Kabel sie-
ciowy zawsze odtgczac pociggajac za wtyczke a
nie kabel.

Nie wolno zagina¢, zgniata¢ lub przejezdza¢
przez kabel sieciowy; chroni¢ przed ostrymi kra-
wedziami, olejem i gorgcem.



* Urzadzenia nie wolno podnosi¢ za kabel ani uzy-
wac kabli w celach niezgodnych z przeznacze-
niem.

¢ Przed kazdym uzyciem sprawdzac¢ wtyczke i
przewod.

* W razie uszkodzenia kabla sieciowego natych-

miast wyja¢ wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzywac

urzgdzenia z uszkodzonym kablem sieciowym.

Jesli urzadzenie nie jest uzywane, wtyczka musi

by¢ zawsze wyciagnieta z gniazdka.

* Przed wiozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢
sie, ze urzadzenie jest wytgczone.

¢ Przed wyciggnigciem wtyczki z kontaktu zawsze
wylgczac urzadzenie.

* Na czas transportu odigczy¢ urzadzenie od
pradu.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia
¢ Urzadzenie nalezy ustawi¢ na ptaskiej

powierzchni i pozostawi¢ wolng przestrzen wokot
urzadzenia.

¢ Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do eks-
ploatacji w zamknigtych pomieszczeniach.

* W zadnym wypadku nie wkitada¢ przedmiotéw
przez kratke ochronng.

* W bezposrednim poblizu nie mogg znajdowac sie
przedmioty, ktére mogg zosta¢ wciaggniete (np.
zastony, rosliny).

* Urzadzenie nalezy chroni¢ przed kontaktem z

wodg lub innymi cieczami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do eksploatacji

w pomieszczeniach, w ktérych znajduje sie

wanna, prysznic lub basen, a takze w poblizu

umywalek lub doptywu wody.

Pamietaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sie

takze za otworami na- i wywiewnymi.

Symboli znajdujgcych sie na urzadzeniu nie

wolno usuwac¢ ani zakrywa¢. Nieczytelne wska-

z6wki znajdujgce sie na urzadzeniu nalezy
natychmiast wymieniac.

Przed uruchomieniem przeczytaé instrukcje
@ obstugi i przestrzegac jej.

Urzadzenie w zarysie

Wskazowka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sig rézni¢ od ilustraciji.

» Przeglad — str. 2
Przycisk wtacznika
Przycisk programatora czasowego
Panel obstugowy
Korpus wentylatora
Podstawa przednia
Podstawa tylna
. Kabel sieciowy
Zakres dostawy

* Wentylator wiezowy

¢ Podstawa (2-czes$ciowa)

 Instrukcja obstugi

o wkret

No o AN

Odpakowanie

— Wyjmij wszystkie elementy z opakowania.

— Przed montazem nalezy sprawdzi¢, czy w opako-
waniu sg wszystkie czgsci, i czy nie sg one uszko-
dzone.

Montaz
» Montaz — str. 3

— Przetozy¢ przewdd sieciowy (7) przez centralny
otwdr i potgczyé mocno zaciskowo podstawe
przednig (5) z podstawg tylng (6), nastepnie
dopasowac pozycje korpusu wentylatora do
pozycji podstawy i dokreci¢ sruby podstawy wkre-
takiem.

— Wprowadzi¢ kabel sieciowy przez szczeline w
podstawie.

Obstuga
» Obstuga — str. 3
— Podtgczy¢ wtyczke sieciowa do gniazda odpowia-
dajgcego danym technicznym.
Programator czasowy 120-minutowy
» Str. 3, ilustr. 3
¢ [ON]: Programator czasowy ZAt
* [OFF]: Programator czasowy WYL
¢ [30-60-90-120]: Minuty
» Str. 3, ilustr. 4
* [OFF]: do wytgczenia wentylatora
* Wyb6r predkosci: Wigczy¢ wentylator wybierajac
predkos¢ obrotowa: [1] — niska, [2] — $red-
nia, [3] — wysoka
* Ruch oscylacyjny [#==*]: Predkosci z symbo-
lem [==—*] 0znaczajg wigczenie ruchu oscylacyj-
nego.

Przechowywanie, transport

Magazynowanie

— To urzgdzenie i wszystkie elementy wyposazenia
nalezy przechowywac w suchym, dobrze wietrzo-
nym miejscu.

— Chroni¢ urzadzenie i jego akcesoria przed bru-
dem i korozjg podczas dtuzszych okresow
przestoju.

Transport

— Do wysytki uzywaé w miare mozliwosci oryginal-

nego opakowania.

Czyszczenie

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostroznie,
niebezpieczenstwo obrazen! Przed
przystgpieniem do prac konserwacyjnych

nalezy zawsze odigczy¢ przytacze sieci
zasilajgce;j.
— Wylaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ wtyczke sie-
ciowa.
— Wentylator nalezy czysci¢ migkka, wilgotng scie-
reczkg. Nie zanurza¢ wentylatora w wodzie.
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Zaklécenia i ich usuwanie
Jezeli cos nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen! Nieprawidtowo prze-
prowadzone naprawy mogg spowodo-

wac, ze urzadzenie nie bedzie juz bez-

piecznie dziataé. Zagraza to uzytkowni-

kowi i jego otoczeniu.
Usterka/zaklocenie
Urzadzenie nie pracuje.

Przyczyna

Brak napiecia w sieci?

Zakiocenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Srodki zaradcze

Sprawdzi¢ kabel, wtyczke, gniazdko
i bezpiecznik.

Kabel przytaczeniowy uszkodzony? Skontaktowac sie ze sprzedawca.

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietac, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe

koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatorow, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac razem z odpadami domowymi. Mogag f—
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla sro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzgdzen elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiérki w celu
zapewnienia wtasciwego dalszego przetwarzania.

Dane techniczne

Numer produktu 370262
Napiecie znamionowe 230 V~,50 Hz
Moc znamionowa 40 W

Klasa ochrony I

Wymiary 22 x 22 x 80 cm
Sezonowe zuzycie energii elek- 13.27 kWh/a
trycznej (Q)

Wymogi dotyczace informacji

Opis

Maksymalne natezenie przeptywu wentylatora
Moc wentylatora

Wartosc¢ eksploatacyjna

Pobor mocy w trybie czuwania

Poziom mocy akustycznej wentylatora
Maksymalna predkos¢ powietrz

Norma dla pomiaru wartosci eksploatacyjnej
Dodatkowych informacji udzielajg
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Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzadze-
niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w
sposéb nieniszczacy, nalezy usung¢ i utyli-
zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systemoéw powinny by¢
zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie musza by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.
Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-
wiednio oznakowanych materiatéw z two-
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy- %
klingowi.

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Symbol Wartos¢ Jednostka
F (9.12) m3min

P (41,47) w

SV (0.22) (m3min)/W
Pss (=) W

Lwa (61.7) dB(A)

c (6.4) m/s

EN IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena izklju¢no za nekomercialno
uporabo kot mobilni ventilator.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, ki ima za

posledico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt
ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzrodi telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
bolj$e razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki

e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi
okoli sebe.

Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljuciti in pravilno odstraniti.

Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko
sprozi eksplozija, ali v blizini gorljivih tekogin ali
plinov!

Izklopljeno napravo vedno zavarujte pred nena-
mernim vklopom.

Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za
vklop/izklop ne deluje pravilno.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas¢enimi ose-
bami.

Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.

Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjemizku$enjin/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevaijte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.

Elektricna varnost
* Napravo lahko prikljucite le na vti¢nico, ki ima pra-
vilno names¢en varnostni stik.

Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim sti-

kalom okvarnega toka (Fl stikalo) z izmerjenim

okvarnim tokom ne ve¢ kot 30 mA.

Pred prikljucitvijo naprave morate zagotoviti, da je

omrezni prikljuek v skladu s prikljuénimi podatki

naprave.

Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih

mej napetosti, mo¢i in nominalnega Stevila obra-

tov (glejte tipsko plosgico).

* Omrezne vti¢nice se ne dotikajte z mokrimi
rokami! Omrezni vti¢ vedno izvlecite tako, da pov-
ledete vti¢, ne kabel.

* Omreznega kabla ne prepogibajte, ukles¢ite, vle-
cite ali povozite; zavarujte pred ostrimi robovi,
oljem in vrogino.

* Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla nikoli
ne uporabljajte v druge namene.

* Pred vsako uporabo preverite vti¢ in kabel.

* Pri poSkodbi omreznega kabla, nemudoma izvle-
cite omrezni vti¢. Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim omreznim kablom.

« Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni vti¢
vedno izvlecen.

¢ Pred vkljucitvijo omreznega vti¢a vedno zagoto-

vite, da je naprava izklju¢ena.

Preden izvleCete omrezni vti¢, napravo zmeraj

ugasnite.
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* Naprava naj bo med prevozom brez toka.

Varnostna opozorila specifi¢na za napravo

* Napravo morate postaviti na ravno vodoravno
podlago in okoli nje mora biti prosto.

* Naprave ni dovoljeno uporabljati na prostem.

« Nikoli ne vstavljajte predmetov skozi zas¢itno
reSetko v napravo.

¢ Predmeti, ki bi se lahko uvlekli (npr. zavese,
|:z_as_t|ine), se ne smejo nahajati v neposredni bli-
Zini.

* Naprave nikoli ne izpostavljajte vodi ali drugim
tekoCinam.

* Naprava ne sme obratovati v prostorih, kjer se
nahajajo kopalne kadi, kabine za prhanje, bazeni
kot tudi v blizini korit za vodo ali prikljuckov za
vodo.

* Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezraCevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso
ve€ vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Pred uporabo preberite in upostevajte navo-
@ dila za uporabo.

Pregled naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave
lahko odstopa od slik.

» Pregled — str. 2
Stikalni gumb
Gumb €asovnika
Upravljalno polje
Ogrodje ventilatorja
Sprednji podstavek
Zadniji podstavek
. Elektriéni kabel
Obseg dobave
¢ Stolpni ventilator
* Podstavek (iz 2 delov)
* Navodila za uporabo
* vijak
Odstranjevanje embalaze
— Vzemite vse dele iz embalaze.

— Pred sestavo preverite, ali so vsi deli prisotni in
neposkodovani.

Montaza
» Montaza — str. 3

Noohr~wN =

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne deluje.

Okvarjen priklju¢ni kabel?
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Ni omrezne napetosti?

— Napeljite elektri¢éni kabel (7) skozi osrednjo odpr-
tino in sestavite sprednji podstavek (5) in zad-
njega (6), nato pa polozaj ogrodja ventilatorja
poravnajte s poloZajem podstavka ter z izvijacem
privijte vijake v podstavku.

— Napeljite elektri¢ni kabel skozi rezo v podstavku.

Obratovanje
» Upravijanje — str. 3
— Vtaknite elektricni vti€ v stensko vti€nico, ki
ustreza tehnié¢nim podatkom.
120-urni ¢asovnik
» Str. 3,sl. 3
* [ON]: ¢asovnik vkljucen
* [OFF]: ¢asovnik izkljuc¢en
* [30-60-90-120]: minut
» Str. 3, sl. 4
¢ [OFF]: za izklop ventilatorja
* Izbor hitrosti: Ventilator vkljucite z izbiro Stevila
vrtljajev: [1] — nizko, [2] — srednje, [3] — visoko
¢ Obracanje [#==*1]: Hitrosti, oznaene z [#=F],
pomenijo, da je vklju€ena funkcija obracanja
naprave.

Shranjevanje, transport

Shranjevanje

— Napravo in vse dodatke hranite na suhem, dobro
prezraenem kraju.

— Napravo in njene dodatke pri daljSem obdobju
neuporabe zas¢itite pred umazanijo in korozijo.

Transport
— Pri posiljanju po moznosti uporabite originalno
embalazo.

Ciséenje

NEVARNOST! Pozor, nevarnost
poskodb! Pred zacetkom vzdrzevanja
vedno locite povezavo z elektri¢nim
omrezjem.

— Napravo izklopite in izvlecite omrezni vtic.
— Ventilator ¢istite z mehko, vlazno krpo. Ventila-
torja nikoli ne potopite v vodo.
Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje ve€...

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Nestrokovna popravila lahko povzroéijo,
da naprava vec¢ ne deluje varno. S tem
ogrozate sebe in svojo okolico.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Odprava/pomoé

Preverite kabel, vti¢, elektricno vtic-
nico in varovalko.

Obrnite se na prodajalca.



Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite

neposredno na va$o prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste

imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriCnih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre€ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-

Tehniéni podatki

Stevilka artikla 370262
Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz
Nazivna mo¢ 40 W

Zascitni razred 1]

Dimenzije 22 x 22 x 80 cm
Sezonska poraba elektricne 13.27 kWh/a
energije (Q)

Zahteve za informacije

Oznaka

Najvecji volumenski tok

Vhodna mo¢ ventilatorja

Servisno razmerje

Vhodna mo¢ v stanju pripravljenosti

Raven hrupa ventilatorja

Najvecja hitrost zraka

Merski standard za dologitev servisnih razmerij
Kontaktni naslov za dodatne informacije

rabo in recikliranje teh. Vragilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso
fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno opremo
in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-
nja, je treba pred odstranitvijo opreme
odstraniti in zavrec€i lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako zas¢ititi pred krat-
kimi stiki.
Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- @
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %

— Te materiale namenite za reciklazo.

Simbol Vrednost Enota

F (9.12) m3/min

P (41,47) w

SV (0.22) (m*min)/W
Pss ) w

Lwa (61.7) dB(A)

c (6.4) m/s

EN IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszeril hasznalat
A késziléket kizarélag nem ipari tzemben, mobil
ventilatorként lehet hasznaini.

Akésziléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altaldnosan elismert baleset megel6zési
elbirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felel6s az ebbdl fakadd karokeért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kézvetlen veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos séri-
léseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sérilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
sérlléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kozoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok

¢ Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Tartsa be az 6sszes biztonsagi elSirast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

* Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast
6rizzen meg a késo6bbi felhasznalasra.
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* Ha a készliléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.
Akésziiléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készulék vagy
egy része hibas, akkor azt tzemen kivil kell
helyezni és hulladékként szakszerlen kell eltavo-
litani.
A késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes
helyeken vagy gyulékony folyadékok vagy gazak
kdzelében!
A kikapcsolt készuléket mindig biztositsa véletlen
bekapcsolas ellen.
Ne hasznaljon olyan készuléket, amelyen a ki-be
kapcsoldgomb nem miikédik megfeleléen.
* Tartsa tavol a gyermekeket a géptél! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl és az illetéktelen
személyektdl.
Ne terhelje tul a késziléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.
Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitoszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a készuléket.
* Ez a készullék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkez6 személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felelésséget vallaldé személy fellgyeli 6ket,
vagy ha téle Utmutatasokat kapnak a késziilék
hasznalataval kapcsolatban.
Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
késziilékkel.
¢ Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészséglgyi és munkavédelmi elirasokat min-
dig tartsa be.

Elektromos biztonsag

* Akészilékeket kizarélag megfelelén felszerelt
véddérintkezés dugaszolé aljzatra csatlakoz-
tassa.
Védelemként iktasson az aramkdérbe egy olyan
maradékaram-mikddtetésti megszakitét (Fl
relét), melynek névleges arameréssége nem
haladja meg a 30 mA-t.
A késziilék csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon
meg, hogy a halézata megfelel a készulék csatla-
kozasi adatainak.
A késziilékeket kizarolag az el6irt feszlltség-, tel-
jesitmény- és névleges fordulatszam hatarértéke-
ken bellil Gzemeltetheti (Iasd a tipustablat).
A haldzati csatlakoz6t ne fogja meg nedves kéz-
zel, kihuzasakor pedig mindig a dugét fogja meg,
ne a kabelt.
A halozati kébelt ne gylrje, ne csavarja, huzza
meg vagy ne Iépjen ra, 6vja az éles sarkaktol,
olajtol és héségtol.
A készuléket ne emelje meg a kabelnél fogva és
a kabelt egyéb rendeltetéstdl eltérd célra se hasz-
nalja.
Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csatlakozé
dugot és a kabelt.



* Ha megséril a halozati kabel, azonnal hizza ki a
csatlakozé dugaszt. A készlléket soha ne hasz-
nalja sérilt halozati kabellel.

* Amikor hasznalaton kivil van, hizza ki a csatla-
kozé dugaszt.

* A csatlakoz6 dugasz csatlakoztatasa el6tt elle-

nérizze, hogy a készilék ki van kapcsolva.

A dugasz kihuzasa el6tt mindig kapcsolja ki a

készuléket.

o Szdllitas el6tt aramtalanitsa a berendezést.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok

o Akészulék koril ne legyen semmi, és alljon viz-

szintes, sik talajon.

¢ Aberendezést tilos a szabadban Gzemeltetni.

* Soha ne tegyen targyakat a gépbe a védéracson
keresztul.
Behuzato targyak (pl. figgényok, névények) nem
tarthatok a kdzvetlen kdzelében.
¢ A berendezést soha ne érje viz vagy mas folya-
dék.
A késziléket nem szabad flrdékadas, zuhanyo-
z6s vagy Uszémedencés helységekben, illetve
mosddkagylok vagy vizcsatlakozok kdzelében
Uzemeltetni.
Vegye figyelembe, hogy a mozgathaté alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mdgott is
lehetnek.
A késziiléken lévé jelzéseket nem szabad eltavo-
litani vagy letakarni. A készlléken 1év6, mar nem
olvashato feliratokat haladéktalanul cserélje ki.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és tartsa
@ be a hasznalati utmutatot.

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A készlléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktol.

> Attekintés — 2. old.
1. Kapcsolégomb

2. 1d6zit6 gomb

3. Kezelémezd

4. Ventilator test

5. Elsé talp

6. Hatso talp

7. Halozati kabel

A csomag tartalma
* Toronyventilator

¢ Alap (2 részbdl all)
* Kezelési utmutato
e csavar

Kicsomagolas
— Vegyen ki minden alkatrészt a csomagolasbol.
— Az 8sszeszerelés el6tt ellendrizze, hogy minden
alkatrész megvan-e és nem sériilt-e.
Szerelés
» Szerelés — 3. old.

— Vezesse at a haldézati kabelt (7) a kdzponti nyila-
son és szoritsa 6ssze az elsé talpat (5) a hatsé
talppal (6), majd igazitsa a ventilatortest helyzetét
a talp helyzetéhez és hizza meg a talp csavarjait
egy csavarhuzoval.

— Vezesse at a halézati kabelt a talpon talalhatéd
résen.

Uzemelés
» Kezelés — 3. old.
— Csatlakoztassa a halozati dugot egy a miiszaki
adatoknak megfelelé dugaszolé aljzatba.
120 perces id6zité
» 3. 0ld., 3. abra
* [ON]: Id6zit6 be
* [OFF]: Id6zit6 ki
* [30-60-90-120]: perc
» 3. 0ld., 4. abra
¢ [OFF]: a ventilator kikapcsolasahoz
* Sebesség valasztas: A fordulatszam kivalaszta-
saval kapcsolja be a ventilatort: [1] — Ala-
csony, [2] — Kézepes, [3] — Magas
¢ Lengés [w==F]: A [*=*]-mal jelolt sebességek
azt jelentik, hogy a lengési funkcié be van kap-
csolva.

Tarolas, szallitas
Tarolas

— Akésziiléket és valamennyi tartozékat szaraz, jol
szell6z6 helyen tarolja.

— Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja,
védje azt és tartozékait a szennyezddés és korro-
zi6 ellen.

Szallitas

— Szdllitaskor lehetéség szerint haszndlja az ere-

deti csomagolast.

Tisztitas
VESZELY! Vigyazat, sériilésveszély!
Karbantartasi munkak el6tt mindig valas-
sza le a készlléket a villamos halozatrol.

— Kapcsolja ki a késziléket, huzza ki a halozati
csatlakozot.

— Puha, nedves ruhaval tisztitsa meg a ventilatort.
Ne meritse vizbe a ventilatort.

Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem miikodik...

VESZELY! Sériilésveszély! A szaksze-
rdtlen javitasok miatt el6fordulhat, hogy
készlléke tobbé nem miikédik biztonsa-

gosan. Ezzel veszélyezteti 60nmagat és a
koérnyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek lzemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.
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Hibal/lizemzavar Oka

A készilék nem mikodik.

Nincs haldzati feszliltség?

Elharitasa
Ellenérizze a kabelt, a csatlakozo-

dugdt, a csatlakozodaljzatot és a biz-
tositékot.

A csatlakozokabel meghibasodott? Forduljon az eladéhoz.

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbolum jelentése a

kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készilékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok kézé f—
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre

karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznalo koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kuldnvalasztva a hivatalos
gyljtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-

Miiszaki adatok

Cikkszam 370262
Névleges fesziiltség 230 V~, 50 Hz
Névleges teljesitmény 40 W

Védettségi osztaly 1]

Méretek 22 x 22 x 80 cm
Szezondlis villamosenergia-fo-  13.27 kWh/a
gyasztas (Q)

Termékinformacios kovetelmények

Leiras

Maximalis ventilator-légtémegaram

A ventilator bemeneti elektromos teljesitménye
Uzemérték

Energiafogyasztas készenléti izemmaddban

A ventilator hangteljesitményszintje

Legnayobb légsebesség

Az Uzemérték méréséhez alkalmazott szabvany

Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi informaciok beszer-
zéséhez
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szabalyi eléirasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. telepulésihulladék-artalmatlanito tar-
sasagon vagy kereskedén keresztul.
Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-
pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
régi elektromos késziilékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatdk beléle, artalmatlani-
tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemer(lt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.
Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziiléken 1évé személyes adatainak tor-
|éséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele-
I6en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit-
haté.

— Ezeketjuttassa el az Gjrahasznositasba.

&8

Jel Erték Mértékegység
F (9.12) m?/min

P (41,47) w

sv (0.22) (mmin)W
Psg (=) w

Lwa 61.7) dB(A)

[ (6.4) m/s
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen isklju¢ivo nekomercijalnoj upo-
rabi kao pokretni ventilator.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-

dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasha situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva
¢ Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumijeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.
Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.
» Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduée upotrebe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
ostecen, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.

Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima
moze doc¢i do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢-
nosti ili gasova!

Isklju€en uredaj uvijek osigurajte protiv slu¢ajnog
uklju€ivanja.

Nemojte koristiti uredaje, na kojima prekida¢ za
ukljuc¢ivanje — iskljuc¢ivanje ne funkcionira
ispravno.

Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto vise niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (uklju€ujuéi djecu) s ogranicenim fizickim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima ili nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati
osoba koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili im
mora dati instrukcije o tome kako se koristi uredaj.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazeée nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.

Elektriéna sigurnost

* Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa
uredno instaliranim zastitnim kontaktom.
Ista se mora osigurati sa zastitnim prekidac¢em od
struje kvara (FI sklopka) sa strujom kvara dimen-
zioniranja od ne vise od 30 mA.
Prije priklju¢ivanja uredaja se mora osigurati, da
mrezni priklju¢ak odgovara priklju¢nim podacima
uredaja.
Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih
granica za napon, ucinak i nazivni broj okretaja
(vidi plo€icu s podacima).
Mrezni utika€ nikada ne dodirivati sa mokrim
rukama! Mrezni utika¢ uvijek povuci za utika¢ ane
za kabal.
MrezZni kabel ne savijati, gnjeciti, povlaciti ili preko
qjega prelaziti; zastititi od ostrih rubova, ulja i vru-
¢ine.
Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u druge
svrhe, u koje nije namijenjen.
Prije svake upotrebe provjerite utikac i kabel.
Kod oste¢enja mreznog kabela odmah iskopcati
mrezni utikaC. Uredaj nikada ne Koristiti sa oSte-
¢enim mreznim kablom.
Kod nekoristenja se mora uvijek iskop&ati mrezni
utikag.
Prije prikop&avanja mrezne uti¢nice osigurati, da
je uredaj iskljucen.
Prije iskop&avanja mrezne uti¢nice uvijek iskljuciti
uredaj.
* Uredaj prilikom transporta iskop€ati iz struje.

31



BA/HR

Sigurnosne upute specificne za uredaj

* Uredaj se mora postaviti na vodoravnu podlogu
tako da bude slobodan sa svih strana.

* Uredaj se ne smije Koristiti na otvorenom.

* Nikada ne gurajte predmete u uredaj kroz zastitnu

reSetku.

Predmeti koji se mogu privuci (npr. zavjese, bilje)

ne smiju se nalaziti u neposrednoj okolini.

* Uredaj se ne smije izlagati vodi ili drugim tekuci-
nama.

* Uredaj se ne smije stavljati u rad u prostorijama u
kojima se nalazi kada za kupanje, tu$ ili bazen niti
u blizini umivaonika ili vodovodnih prikljucaka.

¢ Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-

ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.

Simboli, koji se nalaze na uredaju, ne smiju se

uklanjati. Upute na uredaju, koje viSe nisu ¢itljive,

treba odmah zamijeniti.

Prije pustanja u rad prodcitati i obratiti pozor-
@ nost na upute za uporabu.

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

» Pregled — str. 2
Dugme za prebacivanje
Dugme tajmera
Upravljacko polje
Tijelo ventilatora
Prednja osnova
Straznja osnova
. Mrezni kabel
Obujam dostave
* Stupni ventilator,
¢ Podnozje (sastavljeno od 2 dijela)
* Uputstva za upotrebu
* vijak
Raspakiravanje
— lzvadite sve dijelove iz pakovanja.
— Prije sastavljanja provjerite jesu li svi dijelovi pri-
sutni i nisu li neispravni.
Montaza
» MontaZa — str. 3

— Provucite mrezni kabl (7) kroz sredi$niji otvor i &vr-
sto stegnite prednju osnovu (5) zajedno sa stra-
Znjom osnovom (6), a zatim poravnajte polozZaj
tijela ventilatora sa polozajem osnove i okrenite
vijke za bazu sa odvijacem.

Noohr~wN =

Pogreska/smetnja Uzrok

Uredaj ne radi.

Priklju¢ni kabel neispravan?

Ako ne mozZete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunai o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-
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Nema mreznog napona?

— Provucite mrezni kabl kroz razmak na osnovi.

Pogon
» Posluzivanje — str. 3
— Umetnite mrezni utika¢ u uti¢nicu s odgovaraju-
¢im tehnickim podacima.
Tajmer od 120 minuta
» Str. 3, sl. 3
* [ON]: tajmer ukljucen
* [OFF]: tajmer isklju¢en
* [30-60-90-120]: minuta
» Str. 3,sl. 4
¢ [OFF]: za iskljucivanje ventilatora
* |zbor brzine: ukljucite ventilator odabirom broja
okretaja: [1] — nizak, [2] — sredniji, [3] — visok
¢ Njihanje [*=—*]: Sa [*=*] 0znacenim brzinama,
znadi da je uklju¢ena funkcija njihanja.
Skladistenje, transport
Odlaganje
— Uredaje i sve dijelove pribora skladistite na
suhom, dobro prozraenom mijestu.
— Zastitite uredaj i njegov pribor od prijavstine i
korozije tokom duzeg prekida rada.
Transport

— Prilikom slanja po moguénosti koristiti originalnu
ambalazu.

Ciséenje

OPASNOST! Oprez, opasnost od
ozljeda! Prije radova na odrzavanju uvi-
jek prekinite vezu na napojnu mrezu.

— Iskljucite uredaj i iskop&ajte mrezni utikag.
— Ocistite ventilator mekom, vlaznom krpom. Ne
potapaijte ventilator u vodu.
Smetnje i pomoé
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
Nestru¢no provedeni popravci dovode do
toga da Vas uredaj viSe ne funkcionira

sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju
okolinu.

Cesto su to samo male greSke koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sliedec¢u tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Provijeriti kabel, utikag, uti€nicu i osi-
gurac.

Kontaktirajte trgovca.

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.



Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadci:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

Potro8aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

hi¢

Tehnicki podatci

Broj artikla 370262
Nazivni napon 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga 40 W

Klasa zastite 1]

Dimenzije 22 x 22 x 80 cm
Sezonska potrodnja elektricne  13.27 kWh/a
energije (Q)

Zahtjevi za informacijama

Naziv

Maksimalni volumni protok

Potro$nja struje ventilatora

Omijer servisa

Potro$nja struje u stanju pripravnosti
Razina snage zvuka ventilatora
Maksimalna brzina zraka

Mjerna norma za utvrdivanje omjera servisa
Kontaktna adresa za daljnje informacije

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.
— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

&9

Simbol Vrijednost Jedinica

F (9.12) m3/min

P (41,47) W

sV (0.22) (m¥min)/W
Pss ) W

Lwa (61.7) dB(A)

c (6.4) m/s

EN IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Evdedeiypévn xpnon

H ouokeun TTpoopiCeTal ATTOKAEIOTIKG YIO U ETTAYYEA-
HaTIKR XPAON WG popNnTOS QVEUIOTAPAG.

H ouokeun dev €£xel oxedIOOTEN yIa ETTAYYEAUATIKN
xpnon. O1 yevikd avayvwpIoPEVEG TTPOdIAYPAPES
TIPOANYNG OTUXNHUATWY KAl Ol EOWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@aAeiag TTPETTEN va AauBdavovTal uttown.

Na TTpayuaToTToIEiTE HOVO TIG EPYATIEG TTOU TTEPIYPA-
(POVTAI OE QUTEG TIG 00NYieg Xpriong. KaBe GAAN epap-
Hoyn gival pia avetiTpeTn AavBaaopévn xprnon. O
KATAOKEUAOTAG dev EUBUVETAI yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTpOKUYOUV.

Ti onuaivouv Ta xpnoipotmoinuéva cUPBOoAQ;
O1 uTTodEigEIG KIVOUVWV KAl 01 UTTOBEIEIG ETTIONUAIVO-

VTl OTIG 00NYiEg XPAONG HE COaPAvEID. XPpNOIUOTTOI-
oUvTal Ta TTaPaKAaTW oUPBoAa:

KINAYNOZ! Apgoog Kiviuvog-8dvatog
i Kivduvog Tpaupariopol! Apeoa eTTi-
KivOuvn KatdoTaaon, TTou Ba £XEl WG OUVE-

Tela Bdvaro i coBapoug TPauuaTiIououg.

MPOEIAOMOIHZH! MBavoég Kiviuvog-
Bdvarog N Kivduvog TpaupaTiouou!
[evikd emTIKivduvn KATAoTAGH, TTOU £VOE-
XETAI Va €€l WG ouvéTTEla BAvaTo A gofa-

pOUG TPAUUATIOUOUG.

NMPO®YAA=H! MBavég Kiviuvog Tpau-
pariopou! Emikivouvn katdoTaon, Tou
EVOEXETAI VA £XEI WG CUVETTEIO TPAUUATI-
ououg.

MPOZOXH! Kivduvog ¢nuiwv oTn
ouokeun! KardoTtaon, Tou evOEXeTal va
£XEl WG OUVETTEIO UAIKEG CNUIEG.

Ymod1§n: MNAnpogopieg TTou GUPBAA-
Aouv otn BaBuTepn katavonon Twv diadi-
KOOIWV.

MNa Tnv ac@dA&id cag
evikég utrodeigelg aocpaleiog
¢ [a TOV ao@OAn XEIPIOPO AUTAG TG CUCKEURG Ba
TIPETTEI O XPrOTNG TNG CUCKEUNG TTPIV TNV TTPWTN
XPAON TNG va €xel dlIaBdael kal va €XEl KATAVONOEI
TIG TTOPOUCEG 0dnyieg Xxprong.
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MpooéxeTe 6Aeg TIG UTTOBEIEEIS aopaAgiag! Mapa-
BAéTTOVTOG TIG UTTOOEIGEIS aoPaAsiag, BETETE O€
Kivduvo Tov eauTé oag Kal Toug GAAOUG.

DUAEETE TIG 0ONYiEG XPAONG KAl TIG UTTOBEIGEIG

ao@aAeiag yia HEAAOVTIKA XpAoN.

Edv TwAnoeTe i ETORIBACETE TN GUOKEUN, YETA-

BIBAGOTE OTTWOBNATIOTE KAl AUTEG TIG 0ONYiEG XPN-

oang.

H ouokeun emITPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI HOVO

o€ Gyoyn katdaTtaon. Edv 1o epyaAeio ) k&moio

TUAMA TOU €Xel TTABEI {NUIG, TTPETTEI va TEBET EKTOG

AeiToupyiag kail va diaTeBei ye katdAAnAo TpoTTO

OTO ATIOPPIMpATA.

Mn XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN OE XWPOUG WE Kiv-

Suvo £€kpnEng 1 KovTa o€ Uypd 1 agpia kauoiyal

AC@aAICeTE TTAVTA TNV ATTEVEPYOTTOINMEVN

OUOKEUN évavTl akoUolag EVEPYOTIOINONG.

Na pn XpNOIUOTTOIEITE CUGKEUEG, OTIG OTTOIEG O

SIOKOTITNG EvEPYOTTOINONG/aTTEVEPYOTTOINONG &€

AeIToupyei cwaoTd.

KpatAoTe Ta TTaIdid pakpid atrd Tn CUoKeUn!

DUAGETE TN CUOKEUN OE AOPOAEG PEPOG, HOKPIG

armd Taidid Kal avapuédia atoua.

ATTOQEUYETE TNV UTTEPPOPTWON TNG GUOKEUNG.

XpnoIUOTTOIE(TE TN GUOKEUN POVO YIO TOUG OKO-

100G YIO TOUG OTTOIOUG TTPOOPICETAl.

Na £pyageoTe TTAVTA TIPOOEKTIKA UOVO OE KAAR

@uoikn katdoTtaon: NUoTa, acbévela, TTéon oIvo-

TIVEUPATWIOWY, XPHON AP HAKWY KOl VOPKWTIKWY

armroteAoUv aveuBbuvdTnTa, agouU OTIG KATACTACEIG

QUTEG BEV PTTOPEITE TTIA VO XPNOIUOTIOIEITE TO

MNXAVNUA 0CQAAWG.

H ouokeur| autr] dev TTPoopideTal va XpnoIYOTIOl-

nB¢ei atrd dropa (cupTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAIBILV)

ME TTEPIOPIOUEVEG CWUATIKEG, AITONTIKEG | TIVEU-

MOTIKEG IKAVOTNTEG 1) PE EAAEIYN EPTTEIPIOG KAI/T)

YVWOEWY, EKTOG €AV, auTd TIBAETTOVTAI ATTO £V

UTTEUBUVO YIa TNV AoPAAEIG TOUG BTOUO 1) £XOUV

A&Ber atré autd odnyieg, yia TO TTWG TTPETTEI Va

XPNOIYOTIOIOUV TN CUOKEUN).

KartaotioTe BERaio 611 &€ Ba TTaiouv TTaIdIG YE TN

OUOKEUN.

Tnpeite TTAVTA TIG I0XUOUCEG €BVIKEG Kal DIEBVAG

O1aTAEEIC aoPaAeiag, uyeiag kal Epyaciag.

HAekTpIKA ao@dAsia

e To unxavnua eTMTPETTETAI VO OUVOEETE HOVO OE
TTpida UE OWOTA EYKATESTNHEVN ETTAQN TIPOCTA-
aiag.

* H ao@dAion TTpéTTel va yiveTal ue évav dIaKOTTTN
TIPOCTACIaG PUTTOPOPOU I0XUOG (D1akoTITNG FI) e
OVOUOCTIKA PUTTOPOPO 1I0XU OXI HEYAAUTEPN ATTO

0 mA.

* [piv Tn oUVOEDN TOU PNXAVAPATOG TTPETTEN VA
BeBaiwBeite 6TI N oUVOEON PEUPATOG AVTIOTOIXET
oTa OTOIXEI0 OUVOEONG TOU UNYXAVANATOG.

To pnxdavnua emMTPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAI

QATTOKAEIOTIKA EVTOG TWV TTPOdIAYPAPOUEVWV

opiwv Téong, 10XU0G KAl OVOUACTIKOU apiBpou

aTpopwV (BAETTE TTIvakida TUTTOU).

* Mnv ayyicete 10 @I pe Bpeypéva xépia! Mn Byd-
geTe TO QIG ATTO TNV TIPida TPABWVTAG TO ATTO TO
KOAWDI0, aAAG aTTO TO @IG.

* Mn Auyiete, ouVOAiBeTE, GEPVETE R TTATATE TO

KOAWDIO PEUPATOG PUAATE TO ATTO AIXMNPEG

aKUEG, AAdI Kal KAwa.



¢ Mnv avaonKwVeTE TO PNXAvnua atéd 10 KaAWdIo

Kal Pn XPNOIMOTTOIEITE TO KAAWDIO KAt GAAO aTrd

TOV TTPOBAETTOHEVO TPOTTO.

EAéyxeTe TTpIv atmd kdBe xprion 1o BUCpaA Kail TO

KaAwdlo.

e Ye mepimTwon BAGBNG Tou kKaAwdiou peUPaTOg

TPaPATE auEoWG TO PEUPOTOAATTTN. Mn xpnoipo-

TTOIEITE TO PINYXAVNHA TTOTE PE EAATTWHOTIKO KAAW-

810 peUATOG.

Otav d¢ xpnoIPoTIoIEiTal VO TPARATE TTAVTA TO

PEUPATOANTTTN.

* Mpiv Tn oUvdean Tou peupaToAATITN BERaiwOEiTE,

OTI TO PNXAvNUa €ival ATTEVEPYOTTOINUEVO.

Mpiv 70 TPARNYHA TOU PEUPATOAATITN OTTEVEPYO-

TIOIEITE TTAVTA TO uNYAvnua.

e Katd Tn yeTagopd B€aTe T0 unXAvnua aveu peu-
yarog.

Ei181kég utrodeifeig ao@aleiog TG CUOKEUNG

¢ H ouokeun TTpétrel va gival EAe0Bepn atrd OAEG TIG
TIAEUPEG KAl TOTTOBETNUEVN OF i €TTITTEDN, OPICO-
vTia Baon.

* H ouokeur dev emITPETTETAI VA AEITOUPYET GTO
UTTaiBpo.

¢ Mnv TOTTOBETEITE TTOTE AVTIKEIMEVA OTN GUOKEUN

HECQ aTTO TO TTPOCTATEUTIKO TTAEYHO.

AVTIKEIPEVA TO OTTOIO PTTOPET va TPABNXTOUV (TT.X.

KOUPTIVEG, QUTA) BEV ETTITPETTETAN VO BpioKovTal

OTO AUEDO TTEPIBAAAOV TNG CUCKEUNG.

e Mnv ekBETETE TTOTE TN OUOKEUNR O€ veEPS i GAAa
uypa.

¢ H ouokeun dev emTperreml va Aenoupva o€
Bwpana ME prrawepa VTouera f maiva, Kabwg
Kal KOVT@ O€ VITITHPEG ) CUVOETEIG VEPOU.

* AGBeTe UTTOWN OTI TTIOW ATTG TA AVOIYUATA AEPI-
OMoU Kal e€aepIopoU PTTopEi va BpiokovTal £TTioNG
KIvoUpeva TUARUATA.

¢ JUuBoAa TTOU BpiokovTal ETTAVW OTN GUOKEUR
0aG Oev EMTPETTETAI VA aQaIpoUVvTal ] va KaAU-
TrTovTal. YTodeigelg TTAvw OTh OUCGKEUR TToU dev
eival TTAéoV EuaVAYVWOTEG TIPETTEN VO aVTIKABioTO-
vTal OHEOWG.

Mpiv Tn B€0n o€ Acitoupyia diaBAoTe Kal AG-
@ BeTe uTTOWN TIG 0BNYiEG XPAONG.

H cuokeun oag ouvoTrTikd
Ymwodeign: H eppdvion Tng oUoKeUng oag
eVOEXETAI VA ATTOKAIVEI OTTO QUTH) TWV EIKO-
VWV.

» Emokdmnon — oeA. 2
KoupTri evepyotroinong
KoupTri xpovopérpnong
Mivakag eA€yxou
ZWpa avepIoTApa
MmrpooTivi) Bdon
Miow Baon
KaAwdio peupatog
I'IapaGoraog €§oTTAIoNO6G
¢ AvepioTApag TTUPYOG
¢ Baon (amoteAeital ammd 2 TpApaTta)
* Odnyieg xeIpiopou

No oA wN

* Bida

Atroouokeuaoia

— A@aipéaTe OAQ Ta TUAUATA ATTO Tr) CUCKEUATIA.
— lMpiv amré Tn cuvapuoAdynon eAEyETe, edv OAa Ta
TUAMaTa gival SlaBéaiya kal o€ KaAR katdoTaon.

ZuvappoAdéynon
» SuvapuoAdynon — oeA. 3
— OdnynoTe To KAAWDIO peUPATOG (7) éoa aTrd TNV

KEVTPIKI OTTH KaI EVWOTE OTABEPd TNV PTTPOCTIVH
Bdon (5) pe TV Tiow Bdon (6), eubuypappioTe
TN CUVEXEID TN BECT TOU CWUATOG TOU AVEI-
oTApa ye Tn B€on Tng BAong kai oeigTe TIG Bideg
NG Baong pe €va kataaRidl.

— 0dnynoTe 10 KaAWdIO pelpaTog Péoa aTTd TO OId-
KEVO TNG BAong.

A&aitoupyia
» Xeipiouods — oeA. 3
— Eioayayete 10 pEUPATOAATITN GE pia TTPida, N
OTTOix AVTIOTOIXEI OTa TEXVIKA OTOIXEIA.
XpovoueTpnTig 120 AeTrTiOv
» JeA 3, ek 3
¢ [ON]: XpovoueTpNTAG EVEPYOTTOINKEVOG
* [OFF]: XpovoueTpnTAG OTTEVEPYOTTOINUEVOG
¢ [30-60-90-120]: AetrTd
» eA 3 ek 4
* [OFF]: yia Tnv atrevepyoTroinon Tou avedioTpa
* Emhoyn Taxutntag: EvepyotroijoTe Tov avepi-
oTApa eTMAEyovTag Tov apiBué otpopwv: [1] —
XaunAog, [2] - péoog, [3] — uynAog
* TaAaviwon [==F]: O1 TaxUTNTES TTOU Eival ETTION-
paopéveg Pe Ta oUpBoAa [w==F] onuaivouv 611 n
AgiToupyia TAAAVTWONG €ival EVEPYOTTOINPEVN.

ATmroBnkeuon, yeTagopd
Atrobnkeuon

— ATT0BNKEUOTE TN CUOKEUN KAl OAa TO £EQPTHAHATA
oe évav §npo, KaAd agpIfOUEVO XWPO.

— ZeTEPITITWON OKIVNTOTIOINONG PEYAANG didipkeiag
TIPOOTOTEUOTE T OUOKEU KAl TO €§QPTHMOTA TG
aTTé PUTTOUG Kai SIABpwaon.

MeTagpopd

— X TEPITITWON ATTOOTOAAG, XPNOIMOTIOINOTE KATA

TO duvaTo TN YVAOIA CUCKEUOTIA.

KaBapiopodg

KINAYNOZ! Mpoooxn, kivBuvog Tpau-
HaTIoOPoU! ATTOCUVOEETE TTIAVTA TN OUV-
0ean amod To NAEKTPIKG OIKTUO TTAPOXNG
TIPIV ATTO TIG EPYACIEG OUVTIPNONG.

— ATTEVEPYOTIOINOTE TN OUCKEUN KaI TPABAETE TO
PEUPATOAATTTN.

— KaBapioTe Tov aveploTipa e éva paAakod, Bpey-
pévo TTavi. Mn BuBiCeTe TTOTE TOV aVEPIOTPA OTO
vepo.
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BAdBeg kal AvTIMETWTTION
Eav kam dev AsiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTticuou!
Eo@aApéveg eTTIOKEUEG UTTOPOUV VA UTTO-
BaBuiocouv Tnv ac@dAgia Asitoupyiag TNG

OuUoKeUNG. Kar” autdv Tov TpOTTo BETETE
g€ KivOUVOo TOV £aUTO 0aG KAl TO TTEPIBAA-
Aov 0aG.
Z@daApa/BAdpn
H ouokeun dev AsiToupyei.

Artia

EAatTwpaTiké kaAwdio auvdeong;

Edv dev pmropeite va d1opBwaoeTe évol oag 1o
g@aApa, atTeuBuvBeiTe aTTEUBEIOG OTOV EUTTOPIKO
AVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAPEVEG ETTI-

OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAETUA TNV akUpwan KABe agi-
waong £yyunang Kai evoexopévwg Tpdabeta £¢oda.
AidBeon oTa amoppippara
A1GBeon CUOKEUNG OTA ATTOPPiHATA

To oUpBoAo Tou dlaypauuévou KGdou aTrop-
pIUpATWY onuaivel 61i: O1 YTraTapieg Kai ol
OUCOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VA OTTOPPITITOVTAI f—
OTa OIKIOKG aTToppiypaTa. MTropei va Tepi-
AapBdavouyv €TmiKivOuveg yia To TrEpIBAANOV Kal Tnv
uyeia ouaieg.

O1 KATaVOAWTEG Eival UTTOXPEWPEVOI VO OTTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTATOPIES
OUOKEUWV KOI TOUG CUGOWPEUTEG EEXWPIOTA aTTO TA
OIKIOKG QTTOPPINMATA O€ £Va ETTIONPO ONUEIO CUAAO-
YNG, yia va diac@aAietal n KatdAAnAn TTepaITEpw
emegepyaoia. H emoTtpo@r umopei va yivel cUpewva

TexviKa oToIXeia

Ap18p6g TTPOoidVTOG 370262
OvopaarTikr Tdon 230 V~, 50 Hz
OvopaaTikr 10X0G 40 W

Karnyopia TpocTaciag I

AlooTéoeig 22 x 22 x 80 cm
Emroxiokn katavaAwaon nAektpi-  13.27 kWh/a
KNG evépyelag (Q)

YTToxXpeWOEIG TTAPOXASG TTANPOPOPIWV
Ovopacia

MéyioTtn TTapoxr éykou

KaravaAwaon 10X00g avepioTrpa

Tiyn Asitoupyiag

KaravaAwaon 10X00g o€ KatdoTaon €T0INOTNTAG
21a40uN NXNTIKAG I0XU0G QVEUIOTHPA

Méyiotn TaxuTnTa aépa

Agev uTtdpxel TGan dIKTUOU;

ZUXVQA TTPOKEITAI HOVO YIa PIKPG OPAAYaTA, TTOU TTPO-
KaAoUv BAGBN. ZuvBwg PTTOpPEiTE va Ta BI0pOBWOETE
€UKOAa POVOI 0aG. ZUMBOUAEUTEITE TTIPWTA TOV AKO-
AouBo Tivaka, TTpIv aTTEUBUVOEITE OTOV EUTTOPIKO
avTITTPOowTTo. 'ETOI £€0IKOVOEITE TTOAU KOTTO KOl
evOEXOMEVWG £E00a.

AvTIpETWITION

EAéy€re 1O KAAWDIO, TO BUOMA, TNV
TIPiCa Kol TNV ao@AAEIa.
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV EUTTOPIKG
QAVTITTPOOWTTO.

ME TN vopoBeaia dwpedv TT.X. HETW pIag dNUOTIKAG
€TTIXEIPNONG AVOKUKAWGONG 1) HEOW TOU KOTAGTAUATOG
ayopdg.

Ol yTraTapieg, 0l CUTOWPEUTEG KAl Ol AUXViEG

TToU Jgv €ival JOVIUA EYKATEGTNUEVEG O

TIOAQIEG NAEKTPIKEG OCUOKEUEG Kal JTTOPOUV

va a@aipeBolV Xwpig KaTaoTPoPr) TNG

OUOKEUNG, TIPETTEI VA a@aIPOUVTaI TTPIV AT TNV
amroépPIYnN Kal va atroppitTrtovTal {exwplioTd. O1 ytra-
Tapieg AIBioU Kal TO TTAKETA CUGOWPEUTWY OAWV TwV
OUOTNUATWY TTPETTEI VO TTAPAApieg TTPETTEN VA TTPO-
aTtarevovTal atmd PBPAaXUKUKAWUATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TIAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

KdBe TeAIKOG xpAOoTNG €ival o id1og uTrelBuVOoG yia TN
Slaypa@r) TTPOCWTTIKWY dEOOPEVWYV OTIG TTAAAIEG
OUOKEUEG TTOU TTPOOPIoVTal VIO aTToppIyn.
A160son cuoKeUOTiOg OTO ATTOPPINPATA

H ouokeuaoia atroteAeital ammd XapTovi Kai
HeUBPAveG e onuavan, dnAadn Pe UAIKE %
TIOU UTTOPOUV VA avaKUKAWBOOUV.
— AioBéoTe auTtd Ta UAIKG yia avaku-

KAwon.
ZupBoAo Tipn Movada
F (9.12) m3/min
P (41,47) w
SV (0.22) (m3¥min)/W
Pss (=) W
Lwa (61.7) dB(A)
c (6.4) m/s

MpdTUTIO PETPNONG YIa ToV TTPoadlopioud TNG TIUAG Ael- EN IEC 60879:2019

Toupyiag

AiguBuvon etmkoIvwviag yia TTepioadTepeg TAnpogopi- OBl Group Sourcing GmbH
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het niet-com-
merciéle gebruik als mobiele ventilator.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Directlevensgevaar of risico
op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot

gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of

ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal
hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!
Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht
neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke
ruimtes of in de buurt van brandbare vloeistoffen
of gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbe-
doeld opnieuw inschakelen beveiligen.

Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitscha-
kelaar niet perfect werkt.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!
Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-
ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-
raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het
bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
len.

Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
ten in acht.

Elektrische veiligheid

Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact
met naar behoren geinstalleerd beschermcontact
aangesloten worden.

De beveiliging moet met een aardlekschakelaar
(Fl-schakelaar) met een lekstroom van niet meer
dan 30 mA gebeuren.

Voor het aansluiten van het apparaat moet gega-
randeerd zijn, dat de netaansluiting overeenkomt
met de aansluitgegevens van het apparaat.

Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangege-
ven grenzen voor spanning, vermogen en nomi-
naal toerental gebruikt worden (zie typeplaatje).
De stekker niet met natte handen vastnemen! De
kabel altijd aan de stekker, niet aan de kabel uit-
trekken.

De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan
trekken of overrijden; beschermen tegen scherpe
hoeken, olie en hitte.

* Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel
anders aan het eigenlijke gebruiksdoel onttrek-
ken.
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Controleer voor ieder gebruik de stekker en de
kabel.

Bij beschadiging van het netsnoer onmiddellijk de
stekker uittrekken. Het apparaat nooit met
beschadigd netsnoer gebruiken.

Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de

stekker altijd uvitgetrokken zijn.

* Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet
het apparaat uitgeschakeld zijn.

* Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uit-

schakelen.

* Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.
Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

* Het apparaat moet op een vlakke, horizontale
ondergrond staan en rondom vrij zijn.

* Het apparaat mag niet in de buitenlucht gebruikt
worden.

* Geen voorwerpen door het beschermrooster in
het apparaat inbrengen.

* Voorwerpen die aangezogen kunnen worden (bv.
gordijnen, planten), mogen zich niet in de directe
omgeving bevinden.

* Het apparaat nooit aan water of andere vloeistof-
fen blootstellen.

* Het apparaat mag niet in ruimtes met badkuip,
douche of zwembassin noch in de buurt van was-
tafels of wateraansluitingen worden gebruikt.

* Houd er rekening mee dat de bewegende delen
zich ook achter be- en ontluchtingsopeningen
kunnen bevinden.

¢ Symbolen die zich op uw apparaat bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees voor de ingebruikname de gebruiks-
@ aanwijzing en neem deze in acht.

Uw apparaat in één oogopslag
Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-

werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» Overzicht—p. 2
Schakelknop
Timerknop
Bedieningspaneel
Ventilatorlichaam
Voorste basisplaat
Achterste basisplaat
. Netsnoer
Leveringsomvang

* Torenventilator

* Basisplaat (bestaat uit 2 delen)

¢ Gebruiksaanwijzing

¢ schroef

Uitpakken
— Haal alle onderdelen uit de verpakking.

— Controleer voor de montage of alle onderdelen
aanwezig zijn en niet defect zijn.

NookrwWN =
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Montage
» Montage — p. 3

— Leid het netsnoer (7) door de centrale opening en
klem de voorste basisplaat (5) stevig vast op ach-
terste basisplaat (6), lijn vervolgens de positie
van de ventilatorbehuizing uit met de positie van
de basisplaat en draai de schroeven van de
basisplaat vast met een schroevendraaier.

— Leid het netsnoer door de opening in de basis-
plaat.

Gebruik
» Bediening — p. 3
— Steek de netstekker in een stopcontact dat vol-
doet aan de technische specificaties.
120 minuten-timer
» P. 3, afb. 3
* [ON]: Timer aan
¢ [OFF]: Timer uit
* [30-60-90-120]: minuten
» P. 3, afb. 4
¢ [OFF]: voor het uitschakelen van de ventilator
¢ Snelheidskeuze: Schakel de ventilator in door de
snelheid te kiezen: [1] — laag, [2] — midden, [3] —
hoog

¢ Zwenkfunctie [#*=F]: snelheden gemarkeerd
met [#==F] betekenen dat de zwenkfunctie is
ingeschakeld.

Opslag, transport
Opslag

— Bewaar het apparaat en alle toebehoren op een
droge, goed geventileerde plaats.

— Bescherm het apparaat en de toebehoren tegen
vervuiling en corrosie tijdens langdurige periodes
van stilstand.

Transport

— Bij verzending indien mogelijk de originele ver-
pakking gebruiken.

Reiniging
GEVAAR! Voorzichtig; gevaar voor let-
sel! Ontkoppel voor onderhoudswerk-
zaamheden altijd de verbinding met het
elektriciteitsnet.

— Apparaat uitschakelen en de stekker uit het stop-
contact trekken.

— Maak de ventilator schoon met een zachte, voch-
tige doek. Dompel de ventilator niet onder in
water.

Storingen en hulp
Indien iets niet functioneert...

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondes-
kundig uitgevoerde reparaties kunnen
ertoe leiden dat uw apparaat niet meer
veilig functioneert. U brengt daarmee

zichzelf en uw omgeving in gevaar.



Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Fout/storing
Apparaat werkt niet.

Oorzaak

Aansluitkabel defect?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.

Afvalverwijdering
Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-

bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-

sche en elektronische apparatuur mogen

niet als huishoudelijk afval worden afge- f—
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-

delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-

Technische gegevens

Artikelnummer 370262
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 40 W

Beschermingsklasse 1]
Afmetingen 22 x 22 x 80 cm
Seizoensgebonden elektriciteits- 13.27 kWh/a
verbruik (Q)

Informatie-eisen

Omschrijving

Maximaal ventilatordebiet

Opgenomen vermogen

Bedrijfswaarde

Elektriciteitsverbruik in de stand-by-stand
Geluidsvermogensniveau van de ventilator
Maximale luchtsnelheid

Geen netspanning?

Oplossing

Kabel, stekker, contactdoos en ze-
kering controleren.

Contact opnemen met de verkoper.

schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- @
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Symbool Waarde Eenheid
(9.12) m3/min
(41,47) W

sV (0.22) (m¥min)/W

Pss ) W

Lwa (61.7) dB(A)
(6.4) m/s

Meetnorm voor bedrijfswaarde
Contactgegevens voor nadere informatie

EN IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten ar avsedd endast for icke-kommersiell
anvandning som flyttbar flakt.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna féreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfér endast de arbeten som beskrivs i den hér
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och ska-
derisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara persons-
kador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

For din egen sdkerhet

Allménna sékerhetsanvisningar

¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.

¢ Beakta alla sédkerhetsanvisningar! Om sékerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.
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Spara alla bruks- och sédkerhetsanvisningar for
framtida bruk.

Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Produkten far endast anvandas om den fungerar
som den ska. Om produkten eller nagon del av
den ar defekt maste enheten tas ur drift och borts-
kaffas korrekt.

Produkten far inte anvandas i explosiva miljoer
eller i narheten av brandfarliga vatskor eller
gaser!

Nar enheten &r franslagen ska den alltid sakras
sa att den inte kan slas pa av misstag.

Anvand inte enheten om strémbrytaren inte fun-
gerar korrekt.

Produkten ska forvaras atkomligt for barn! For-
vara produkten utom rackhall for barn eller obeho-
riga personer.

Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den ar avsedd for.
Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trotthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga och/eller av per-
soner som saknar kunskap om produkten, savida
de inte halls under uppsikt av en person som ans-
varar for deras sakerhet och ger instruktioner om
hur produkten ska anvandas.

Se till att barn inte leker med produkten.

Beakta alltid gallande nationella och internatio-
nella sakerhets-, halso- och arbetsféreskrifter.
Elsékerhet
¢ Enheten far endast anslutas till ett uttag med kor-
rekt installerad skyddskontakt.
¢ Enheten ska sakras med en jordfelsbrytare (FI-
brytare) med en lackstrém pa hogst 30 mA.
Kontrollera att natanslutningen motsvarar enhe-
tens anslutningsspecifikationer innan du ansluter
den.
* Enheten far endast anvandas inom de angivna
granserna for spanning och effekt (se typskylt).
¢ Ta inte pa natkontakten med fuktiga hander! Dra
inte ut natkontakten fran kabeln, utan bara fran
sjalva kontakten.
Natkabeln far inte krokas, klammas, slitas sonder
eller kdras 6ver; skydda den mot vassa kanter,
olja och varme.
Lyft inte enheten fran kabeln och anvand inte
kabeln for andra andamal.
Kontrollera kabeln och stickkontakten fore varje
anvandning.
Om natkabeln ar skadad ska du omedelbart dra ut
natkontakten. Anvand aldrig enheten om natkon-
takten ar skadad.
Nar enheten inte anvands ska natkontakten dras
ut.
Kontrollera att enheten ar franslagen innan du
kopplar in natkontakten.
Sla alltid fran enheten innan du drar ut natkontak-
ten.



» Koppla enheten fran strommen under transport.

Apparatspecifika sikerhetsanvisningar

¢ Produkten maste sta pa ett underlag som &r jamnt
och vagratt runtom.

Apparaten far inte anvandas utomhus.

For aldrig in foremal i produkten genom gallret.

¢ Foremal som kan dras in (t.ex. Draperier, vaxter)

far inte befinna sig i den omedelbara narheten.

Etsétt aldrig produkten for vatten eller andra vats-

or.

Produkten far inte anvandas i utrymmen med

badkar, dusch eller simbassang, ej heller i narhe-

ten av tvattstall eller vattenanslutningar.

¢ Tank pa att roterande delar aven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

* Symboler pa produkten far inte tas bort eller

tackas over. Olasliga anvisningar pa produkten

maste omedelbart bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen fore an-
@ vandning.

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos din pro-
dukt kan avvika fran illustrationerna.

» Oversikt — sid. 2
Mandverknapp
Timer-knapp
Manéverpanel
Flaktstomme
Frémre bas
Bakre bas
. Néatkabel
Leveransomfattning
¢ Tornflakt
¢ Bas (bestaende av 2 delar)
¢ Bruksanvisning
e Skruv

Uppackning

— Ta ur alla delar ur férpackningen.

— Kontrollera fére monteringen att alla delar finns
med och &r intakta.

Montering
» Montering — sid. 3

Noakwod =

Fel/storning Orsak

Produkten gar inte.

Defekt anslutningskabel?

Om du sjalv inte kan atgarda ett fel ska du vanda dig
direkt till aterforsaljaren. Tank pa att garantin upphor
att galla vid felaktiga reparationer och att extrakost-

Ingen natspanning?

— Led in nétkabeln (7) genom mittenhalet och kldm
ihop den framre basen (5) med den bakre (6),
rikta sedan in flaktstommens position med
basens, och dra &t basens skruvarna med en
skruvmejsel.

— Led in natkabeln genom spalten i basen.

Drift

» Anvéndning — sid. 3
— Anslut natkontakten till ett uttag som motsvarar de
tekniska specifikationerna.
120-minuters-timer
» Sid. 3, fig. 3
* [ON]: Timer pa
* [OFF]: Timer av
¢ [30-60-90-120]: minuter
» Sid. 3, fig. 4
« [OFF]: for att stanga av flakten
* Val av hastighet: Satt pa flakten genom att valja
varvtal: [1] — lagt, [2] — medel, [3] — hogt
¢ Swing [#==*]: Hastigheter méarkta med [===*]
betyder att swing-funktionen ar pa.
Forvaring, transport
Forvaring

— Forvara produkten och alla tillbehérsdelar pa en
torr, valventilerad plats.

— Skydda produkten och dess tillbehér mot smuts
och korrosion vid langre stillestandstider.

Transport

— Anvand om mgjligt originalemballaget vid trans-
port.

Rengoring

FARA! Se upp, risk for personskador!
Lossa alltid férbindningen till elnatet fore
underhallsarbete.

— Stang av produkten och dra ur kontakten.

— Rengor flakten med en mjuk, fuktig trasa. Doppa
inte flakten i vatten.

Stérningar och hjalp
Om nagot inte fungerar...

FARA! Risk for personskador! Felak-

tiga reparationer kan leda till att produkten

inte langre arbetar sakert. Du sjalv och din
omgivning utsatts da for fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar aterférsaljaren.
Det sparar jobb och eventuella kostnader.

Atgard

Kontrollera kabel, kontakt, uttag och
sakring.
Kontakta aterforsaljaren.

nader kan uppsta for din del.
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Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna

betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i hushalls-
soporna. De kan innehalla milj6- och halso-

farliga amnen. —
Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamningen kan enligt lagstadgad reglering
ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanldggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som

inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter

och som kan tas ur icke-forstdrande maste

Tekniska specifikationer

Artikelnummer 370262
Markspanning 230 V~, 50 Hz
Markeffekt 40 W
Skyddsklass 1]

Matt 22 x 22 x 80 cm
Sasongsbunden 13.27 kWh/a

stromforbrukning (Q)

Informationskrav

Beteckning

Max. volymflode

Flakteffektférbrukning

Serviceforhallande

Effektforbrukning i standby-lage

Flaktljudeffektniva

Max. lufthastighet

Maétstandard for bestamning av servicefoérhallandet
Kontaktadress for ytterligare information
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tas ur och bortskaffas separat fére bortskaffning. Liti-
umbatterier och batteripaket for alla system ska lam-
nas in till tervinning endast i urladdat skick. Batterier
skall alltid skyddas mot kortslutning genom att man
tejpar 6ver polerna.
Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.
Bortskaffa forpackningen
Férpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark- %
ning, vilka alla kan atervinnas.

— Lamna de olika materialen pa respek-

tive plats i atervinningsstationen.

Symbol Virde Enhet

F (9.12) m3/min

P (41,47) W

SV (0.22) (m3/min)/W
Psg (+-) w

Lwa (61.7) dB(A)

c (6.4) m/s

EN IEC 60879:2019

OBI Group Sourcing GmbH
Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen
GERMANY
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan ei-ammattimaiseen
kayttoon siirrettavana tuulettimena.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6itd, jotka on kuvattu tassa kayt-
toohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttdohjeeseen. Kayttssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valiton vaaratilanne, joka
johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaan-
tumiseen.

VAROITUS! Todenndkoinen hengen-
tai loukkaantumisvaara! Yleinen vaara-
tilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

* Turvallista kayttoa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltamat ohjeet.

* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuus-
ohjeiden noudattamattomuudella vaarannat
itsedsi ja muita.

* Pida kayttoohje tallessa mybhempaa tarvetta var-
ten.

Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Laitetta saa kayttaa vain sen ollessa moitteetto-
massa kunnossa. Jos jokin laitteen osista vialli-
nen, taytyy laite poistaa kaytosta ja havittaa
asiaankuuluvasti.

Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisissa tiloissa tai
syttyvien nesteiden tai kaasujen lahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paal-
lekytkemiselta.

Ala kéyta laitteita, joiden virtakytkin ei ole kun-
nossa.

Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina turvassa lapsilta ja asiattomilta henkilGilta.
Ala ylikuormita laitetta. Kayté laitetta vain sille
maarattyyn tarkoitukseen.

Tydskentele laitteella aina varoen ja hyvéassa kun-
nossa ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nau-
tinto, 1aakkeiden ja huumeiden vaikutus on vas-
tuutonta, koska et voi hallita laitetta turvallisesti.
Tata laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja tai joiden
kokemukset ja/tai tiedot laitteen kaytdsta puuttu-
vat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuudesta
vastuullisen henkilén alaisina tai ovat saaneet
opastusta laitteen kaytosta.

Varmista, ettd lapset eivat pysty leikkimaan lait-
teella.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyéturvallisuussaadoksia on aina nouda-
tettava.

Sahkoturvallisuus

 Laitteen saa liittda vain maadoitettuun pisto-
rasiaan.

Kaytossa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-
kosketin), jossa vikavirta ei saa ylittda 30 mA.
Ennen laitteen kytkemisté taytyy varmistaa, etta
verkkoliitdnta vastaa laitteen arvoja.

Laitetta saa kayttaa vain iimoitetulla jannitteella ja
teholla (katso tyyppikilpi).

Ala koske virtapistokkeeseen marin kasin! Irrota
pistoke irti pistorasiasta aina pistokkeesta kiinni
pitamalla, ala vetamalla kaapelista.

AlA taita, vaanna, purista tai revi tai yliaja kaape-
lia, suojaa teravilta reunoilta, 6ljylta ja kuumu-
delta.

Ala kanna laitetta kaapelista tai kayta kaapelia
muuhun tarpeeseen.

Tarkista kaapeli ja pistoke aina ennen kayttéa.
Jos huomaat kaapelissa vian, irrota pistoke heti
pistorasiasta. Ala koskaan kayta laitetta viallisella
kaapelilla.

Kun laitetta ei kayteta, taytyy kaapeli irrottaa pis-
torasiasta.

Varmista ennen pistorasiaan liittdmista, etta laite
on kytketty pois paalta.

Kytke laite pois paalta aina ennen pistorasiasta
irrottamista.

* Kytke laite pois paalta sita kuljetettaessa.
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Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

 Laitteen ympariston taytyy olla vapaa, ja sen tay-
tyy seista vaakasuoralla alustalla.

* Laitetta ei saa kayttaa ulkona.

« Ala koskaan vie esineita laitteeseen suojaritiléan
lapi.

» Lahiymparistdssa ei saa olla sellaisia esineita
(esim. verhot, kasvit), jotka voivat takertua tuulet-
timeen.

« Ala koskaan altista laitetta vedelle tai muille nes-

teille.

Laitetta ei saa kayttaa tiloissa, joissa on kylpy-
amme, suihku tai uima-allas eiké vesialtaan tai
vesiliittymien lahettyvilla.

* Ota huomioon, etté ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®s liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja merkkeja ei saa poistaa
eika peittad. Laitteessa olevat lukukelvottomiksi
muuttuneet ohjeet pitda vaihtaa valittdmasti.

Lue kayttéohje ennen kayttdonottoa ja nou-
@ data sen ohjeita.

Laitteen yleiskuvaus

Vihje: Laitteesi ulkondké voi poiketa
kuvista.

» Yleiskatsaus — siv. 2
Kytkentanappi
Ajastinnappi
Ohjaustaulu
Tuulettimen runko
Etummainen perusta
Takimmainen perusta
. Virtakaapeli
Toimituksen sisaltoé

¢ Tornituuletin

¢ Perusta (koostuu 2 osasta)

o Kayttoohje

* Ruuvi

Pakkauksesta purkaminen
— Poista kaikki osat pakkauksesta.

— Tarkasta ennen kokoamista, etté kaikki osat ovat
tallella ja ehijia.

Asennus
» Asennus — siv. 3
— Vie virtakaapeli (7) keskimmaisen aukon lapi ja
kiinnitd etummainen perusta (5) takimmaiseen
perustaan (6), suuntaa sitten tuulettimen rungon
paikka perustan asentoon nahden ja kiinnita
perustan ruuvit ruuvimeisselilla.

Noohr~wN =

Vika/hairio Syy
Laite ei toimi.

Liitantajohto viallinen?

Jos et voi itse korjata hairiéta, kdanny suoraan lait-
teen myyjan puoleen. Ota huomioon, ettd asiattomat

44

Saako se virtaa?

— Vie virtakaapeli perustassa olevan raon |api.

Kaytto
» Kéytté — siv. 3
— Liita virtapistoke teknisten tietojen mukaiseen pis-
torasiaan.
120 minuutin ajastin
» Siv. 3, kuva 3
* [ON]: Ajastin paalle
* [OFF]: Ajastin pois paalta
* [30-60-90-120]: Minuutit
» Siv. 3, kuva 4
¢ [OFF]: tuulettimen sammutus

* Nopeuden valinta: Kytke tuuletin paalle valitse-
malla kayntinopeuden: [1] — pieni, [2] — keski-
suuri, [3] — suuri

* Varahtely [+=*]: Nopeuksissa, joissa on mer-
kinta [===*], on varahtelytoiminto.

Sailytys, kuljetus
Sailytys

— Sailyta laite ja kaikki tarvikeosat kuivassa tilassa,
jossa on hyva ilmanvaihto.

— Suojaa laite ja sen tarvikkeet pitempien kayttétau-
kojen aikana lialta ja ruostumiselta.

Kuljetus

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.

Puhdistus

VAARA! Varo, tapaturmavaara! Huolto-
A téissa katkaise aina yhteys virtaverkkoon.

— Sammuta laite ja veda virtapistoke.
— Puhdista tuuletin pehmealla, kostealla liinalla. Ala

upota tuuletinta veteen.
Hairiot ja ohjeet
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Tapaturmavaara! Virheelliset
korjaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite
ei toimi enaa turvallisesti. Vaarannat néin
itsesi ja ymparistosi turvallisuuden.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
useimmiten korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraa-
vasta taulukosta, ennen kuin k&annyt jalleenmyyjan
puoleen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
my0s kustannuksia.

Korjaus

Tarkasta johto, pistoke, pistorasia ja
sulake.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

korjaukset mitatdivat myds takuun ja sinulle aiheutuu
lisdkustannuksia.



Havittaminen

Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, sahké- ja elektroniikkalait-

teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon.

Ne voivat sisaltaa ymparistolle ja terveydelle
haitallisia aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-
kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
13an viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmu-
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkdlaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-

lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

Tekniset tiedot

Tuotenumero 370262
Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz
Nimellisteho 40 W
Suojausluokka 1]

Mitat 22 x 22 x 80 cm
Sahkon kausikulutus (Q) 13.27 kWh/a
Tietopyynnot

Nimitys

Enimmaisilmavirta

Puhaltimen ottoteho

Kayttéarvo

Virrankulutus valmiustilassa

Puhaltimen aanitehotaso

Maksimaalinen ilman nopeus

Kayttdarvon maarityksen mittausstandardi
Yhteystiedot lisatietoja varten

tava laitteesta ennen havittdmista ja toimitettava eril-
liseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteistojen litiu-
makut ja akut saa toimittaa kerdyspisteeseen vain
varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat pei-
tettava teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosulkua.
Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettdvassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen poistami-
sesta.

Pakkauksen havittdminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan
antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

&9

Symboli Arvo Yksikko

F (9.12) m3/min

P (41,47) w

SV (0.22) (m3/min)/W
Psg () w

Lwa (61.7) dB(A)

c (6.4) m/s

EN IEC 60879:2019
OBI Group Sourcing GmbH

Albert-Einstein-Str. 7-9
42929 Wermelskirchen

GERMANY
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt ettt as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........eiiiiiiiie ettt et h ettt ettt e et e e e et e e anreeenne
FIrMa PrOGaJAICAL: .......eiiie ittt ettt et e e oo ae oottt e eh et e e a bttt e na b et et e et e e nne e e nneeans

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e e e e e ee e e e s e e e e e e e e e e e e e e e sneeee e eeeeeeeseneeneeneeaee

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.

Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten
gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione
e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk! Termékeink modern gyarban készil-
nek, nemzetkozileg elismert mindségbiztositasi
rendszer alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci! Nasi proizvodi se proizvode u moder-
nim tvornicama i podlijeZzu medunarodno priznatom
procesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, mdsu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pohjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite Sj gaminj kartu su pirkimo Cekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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